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SAFETY INSTRUCTIONS (ORIGINAL)

Anton Paar hereby declares that the radio equipment type SmartRef meets the
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity and the UK
Declaration of Conformity is available at the following Internet address:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Read this instruction manual before using the device.

Make this instruction manual easily accessible to all persons working with the
device.

Follow all tips and instructions in this instruction manual to ensure the correct use
and safe functioning of the device.

CONVENTIONS FOR SAFETY MESSAGES

A

WARNING

> Warning indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A

CAUTION

> Caution indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury.

LIABILITY

> This instruction manual does not claim to address all safety issues associated with the use
of the device and samples. It is your responsibility to establish health and safety practices
and to determine the applicability of regulatory limitations.

v

Anton Paar warrants the proper functioning of the device only if no modifications are made
to mechanics, electronics, or device software.

v

Use the device only for the purpose described in the instruction manual. Anton Paar is not
liable for damages caused by incorrect use of the device.

v

The results delivered by the device depend not only on the correct functioning of the
device, but also on various other factors.

v

Do not base any decisions concerning safety or commercial issues on data measured by
a SmartRef.

INSTALLATION AND USE

A

WARNING
> Do not use the device in medical areas.

> Use the device as a stand-alone unit (the SmartRef cannot be operated without a
smartphone or tablet). Do not combine the device with other instruments or devices for
automation purposes!

Use only accessories and consumables supplied or approved by Anton Paar.
Ensure that all operators are familiar with the safety instructions for the device.
Keep the device away from children.

vV

Ensure that the device is sufficiently supervised during operation.

A

WARNING

> In case of damage or malfunction, do not continue operating the device. Do not operate
the device under conditions which could result in damage to goods or injuries or loss of
life.

OPERATION IN AREAS WITH RISK OF EXPLOSION

A

WARNING

> The device is not explosion-proof and therefore must not be operated in areas with risk of
explosion.

PERSONAL SAFETY

A

WARNING

> Always keep a distance of at least 15 cm (6 in) between the device and an implanted
cardiac pacemaker or defibrillator.

A

CAUTION

> During operation of the device, the operator must be equipped with appropriate personal
protective equipment (safety goggles, gloves).

EN
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GENERAL PRECAUTIONS

> Observe and adhere to your national safety regulations regarding the handling of all
substances associated with your measurements (e.g. use safety goggles, gloves,
respiratory protection, etc.).

> For the handling of substances, abide by the corresponding material safety data sheets.

A

WARNING
> Fill only substances which will not pose a risk if they leak from the device in case of
damage or malfunction.

A

WARNING
> Before a measurement, check the wetted parts of the device for chemical resistance to
the samples and cleaning agents used.

> Fill only liquids which will not attack the wetted parts of the device.

A

WARNING

> Take care that the liquids (samples and cleaning agents) that you use are chemically
compatible when they come into contact with each other. They must not react
exothermally or produce harmful substances.

v

Take measures that spilled liquids cannot get into plug connections or venting slots of
electrical appliances.

v

Do not leave the device in a location exposed to direct sunlight or near a heat source for
any extended period of time.

v

Do not change the ambient temperature of the device abruptly.

A

CAUTION
> Be careful with hot samples. Handling samples with temperatures of more than 50 °C
(122 °F) bears the risk of burns.

PRECAUTIONS FOR FLAMMABLE SAMPLES AND CLEANING AGENTS

A

CAUTION

Keep potential sources of ignition, like sparks or open flames, at a safe distance from the
device.

v

v

Store only the minimum required amount of sample, cleaning agents, and other flammable
materials near the device.

v

Do not spill sample/cleaning agents or leave their containers uncovered. Immediately
remove spilled sample/cleaning agents.

v

Ensure that the setup location is sufficiently ventilated. The environment of the device
must be kept free from flammable gases and vapors.

v

Provide fire-extinguishing equipment.

BATTERY HANDLING

v

Make sure you insert the batteries with the correct polarity.

v

Keep batteries away from children.

v

Do not leave batteries lying around unattended. They can be dangerous for children or
pets if they use them as toys.

v

If a battery has been swallowed, seek medical advice immediately.

v

Leaking or damaged batteries can cause burns if they come into contact with skin. Use
gloves for their handling.

v

Never short-circuit or open batteries.

v

Do not expose batteries to heat or throw them into fire.

v

Do not charge non-rechargeable batteries. There is a risk of explosion.

A

WARNING

> Do not insert damaged batteries in the battery compartment. They can cause permanent
damage to the device and fire.

A

WARNING
> Do not use lithium ion rechargeable batteries or lithium ion batteries with the device.

> Use only batteries type AAA LROS (alkaline) or rechargeable batteries type AAA HRO3
(NiMH).
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A

WARNING

> In case you are not using the device for a long time, remove the batteries. Batteries could
leak or be damaged.

A

CAUTION
> Do not submerge the device in water or any cleaning agents or other liquids.

A

CAUTION
> Turn the device off prior to exchanging the batteries.

> Make sure the sample area is empty and dry before exchanging the batteries to avoid
spillage of liquids.

v

Only open the device in a clean and dry environment.

v

The inside of the device does not require any cleaning. Do not use liquid cleaning agents
on interior parts of the device.

v

Do not open the compartment containing the optical and electronical components of the
device.
DEVICE RETURNS

> For returns, contact the vendor of the device. The device must be cleaned before return.

> You must not return devices which are contaminated by radioactive materials, infectious
agents, or other harmful substances that can pose health hazards.

DISPOSAL

> Concerning the disposal of the device, observe the legal requirements in your country.

Address of the device producer:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Europe

DE

SICHERHEITSHINWEISE (UBERSETZUNG)

Hiermit erklart Anton Paar, dass der Funkanlagentyp SmartRef der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserkldrung und
der UK-Konformitétserklarung finden Sie unter:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerétes die vorliegende Betriebsanleitung.
Machen Sie diese Betriebsanleitung allen Personen, die mit dem Geréat hantieren,
leicht zugénglich.

Beachten und befolgen Sie alle Hinweise und Bedienvorschriften, die in der
Betriebsanleitung angefiihrt sind, da dies fiir einen stérungsfreien Betrieb und
sicheren Zustand des Gerates unerlésslich ist.

STANDARDS FUR SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

> "Warnung" weist auf eine gefahrliche Situation hin, die Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kénnte, wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

A

VORSICHT

> Vorsicht" weist auf eine gefahrliche Situation hin, die leichte oder mittelschwere
Verletzungen zur Folge haben kénnte, wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet
werden.

HAFTUNG

> Diese Betriebsanleitung erhebt keinen Anspruch auf vollstandige Auflistung aller
Sicherheitsaspekte beztiglich Gerat und Messproben. Es liegt in Ihrer Verantwortung,
Praktiken zum Schutz von Gesundheit und Sicherheit einzurichten und den
Geltungsbereich gesetzlicher Beschréankungen zu bestimmen.

v

Anton Paar garantiert die ordnungsgemaBe Funktion des Geréates nur, wenn keine
Veranderungen an der Mechanik, Elektronik oder Gerétesoftware vorgenommen werden.

v

Verwenden Sie das Gerat nur fur den in diesem Handbuch beschriebenen Zweck.
Anton Paar haftet nicht fir Schaden, die durch falsche Verwendung des Gerates
verursacht werden.

v

Die von dem Gerat erbrachten Ergebnisse sind nicht nur vom ordnungsgeméaBen
Funktionieren des Gerétes, sondern dariiber hinaus von verschiedenen anderen Faktoren
abhangig.

Treffen Sie keine Entscheidungen mit Bezug auf Sicherheitsthemen und keine
kommerziellen Entscheidungen auf der Grundlage von Daten, die mit SmartRef gemessen
wurden.

v



DE

INSTALLATION UND BETRIEB

A

WARNUNG
> Verwenden Sie das Gerat nicht in medizinischen Bereichen.
> Verwenden Sie das Gerat als eigensténdiges Geréat (ohne Smartphone oder Tablet

kann das SmartRef nicht betrieben werden). SchlieBen Sie das Gerét nicht zu
Automatisierungszwecken mit anderen Geraten zusammen.

v

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile und Verbrauchsmaterialien, die von
Anton Paar geliefert oder freigegeben wurden.

v

Stellen Sie sicher, dass alle Anwender vor der Bedienung des Geréats mit den
Sicherheitshinweisen vertraut sind.

v

Stellen Sie sicher, dass sich das Messgeréat auBerhalb der Reichweite von Kindern
befindet.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Betriebs ausreichend Uiberwacht wird.

A

WARNUNG

> Unterlassen Sie im Falle einer Beschadigung oder Fehlfunktion die weitere Verwendung
des Gerétes. Betreiben Sie das Gerat nicht unter Bedingungen, die zur Beschadigung von
Sachen und/oder zur Gefahrdung von Personen fiihren kénnen.

v

BETRIEB IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN

A

WARNUNG

> Das Gerét ist nicht explosionssicher und darf daher nicht in Bereichen verwendet werden,
in denen Explosionsgefahr besteht.

PERSONLICHE SICHERHEIT

A

WARNUNG

> Halten Sie immer einen Abstand von mindestens 15 cm zwischen dem Gerat und einem
implantierten Herzschrittmacher oder Defibrillator.

A

VORSICHT

> Bei Verwendung des Gerats muss geeignete Schutzkleidung (Schutzbrille, Handschuhe)
getragen werden.

ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN

> Informieren Sie sich Uber die in Ihrem Land geltenden Sicherheitsvorschriften fir das
Hantieren mit allen Substanzen im Zusammenhang mit lhren Messungen und halten Sie
diese ein (z. B. Schutzbrille, Handschuhe, Atemschutz etc. verwenden).

> Halten Sie beim Hantieren mit Substanzen die entsprechenden Sicherheitsdatenblatter
ein.

A

WARNUNG
> Fullen Sie nur Substanzen ein, die keine Gefahrdung darstellen, wenn sie im Falle einer
Beschadigung oder Stérung aus dem Gerat auslaufen.

A

WARNUNG

> Uberprifen Sie vor der Durchfiihrung einer Messung zunéchst die probenberihrenden
Teile des Gerates auf chemische Bestandigkeit gegentiber der Probe und den
verwendeten Reinigungsflissigkeiten.

> Fullen Sie nur Flussigkeiten ein, welche die probenberthrenden Teile des Geréts nicht
angreifen.

A

WARNUNG

> Achten Sie darauf, dass die verwendeten Flissigkeiten (Proben und Reinigungsmittel)
untereinander chemisch vertraglich sind, wenn sie miteinander in Kontakt kommen.

Es darf weder zu exothermen Reaktionen kommen, noch durfen gefahrliche Stoffe
entstehen.

Ergreifen Sie MaBnahmen, um zu verhindern, dass Flussigkeiten in Steckverbindungen
oder Beluftungsschlitze von elektrischen Geraten gelangen kénnen.

Lassen Sie das Gerat nicht Uber einen langeren Zeitraum an einem Ort mit direkter
Sonneneinstrahlung oder in der N&he einer Warmequelle stehen.

> Vermeiden Sie abrupte Anderungen der Umgebungstemperatur des Geréts.

A

VORSICHT
> Seien Sie vorsichtig mit heiBen Proben. Beim Umgang mit Proben, deren Temperatur
mehr als 50 °C betragt, besteht Verbrennungsgefahr.

v

v
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VORSICHTSMASSNAHMEN FUR ENTZUNDLICHE PROBEN UND
REINIGUNGSFLUSSIGKEITEN

VORSICHT

> Halten Sie alle Zindquellen, wie Funken und offene Flammen, in sicherer Entfernung vom
Gerét.

v

Bewahren Sie nur die erforderliche Mindestmenge der Probe, der Reinigungsflissigkeiten
und anderer entflammbarer Materialien in der Nahe des Gerates auf.

v

Verschtten Sie keine Proben/Reinigungsmittel und lassen Sie die GefaBe nicht ohne
Abdeckung stehen. Entfernen Sie verschuttete Proben/Reinigungsmittel unverziglich.

v

Stellen Sie eine ausreichende Bellftung des Geréatestandortes sicher. Die Umgebung des
Gerates muss frei von entziindlichen Gasen und Dampfen gehalten werden.

v

Stellen Sie eine Feuerldscheinrichtung bereit.

UMGANG MIT BATTERIEN

v

Achten Sie darauf, die Batterien polrichtig einzulegen.

v

Halten Sie Batterien von Kindern fern.

> Lassen Sie Batterien nicht unbeaufsichtigt herumliegen. Sie kdnnen gefahrlich fur Kinder
und Haustiere sein, wenn sie als Spielzeug verwendet werden.

v

Falls eine Batterie verschluckt worden ist, holen Sie unverziglich arztlichen Rat ein.

v

Auslaufende oder beschadigte Batterien konnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Verwenden Sie Handschuhe beim Hantieren.

v

SchlieBen Sie Batterien niemals kurz und 6ffnen Sie Batterien nicht.

v

Setzen Sie Batterien keiner Hitze aus und werfen Sie sie nicht ins Feuer.

v

Versuchen Sie nicht, Batterien aufzuladen, die nicht wiederaufladbar sind. Es besteht die
Gefahr einer Explosion.

A

WARNUNG

> Setzen Sie keine beschadigten Batterien in das Batteriefach ein. Sie kdnnen das Gerat
dauerhaft beschadigen und einen Brand verursachen.

A

WARNUNG
> Verwenden Sie keine Lithium-lonen-Akkus oder Lithium-lonen-Batterien im Gerét.

> Verwenden Sie nur Batterien des Typs AAA LRO3 (Alkaline) oder Akkus des Typs AAA
HRO3 (NiMH).

A

WARNUNG

> Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, entfernen Sie die Batterien. Batterien
kénnen auslaufen oder beschédigt sein.

A

VORSICHT

> Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder Reinigungsmittel oder andere Flissigkeiten.

A

VORSICHT
Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie die Batterien wechseln.

VoV

Stellen Sie sicher, dass der Probenbereich leer und trocken ist, bevor Sie die Batterien
austauschen, um ein Verschitten von Flissigkeiten zu vermeiden.

v

Offnen Sie das Gerét nur in sauberer und trockener Umgebung.

v

Das Gerateinnere bedarf keiner Reinigung. Verwenden Sie keine flissigen
Reinigungsmittel fur die Innenteile des Geréts.

v

Offnen Sie nicht das Fach mit den optischen und elektronischen Komponenten des
Geréts.

GERATERUCKSENDUNGEN
> Wenden Sie sich fur Rucksendungen an den Verkaufer des Gerats. Reinigen Sie das
Gerat vor der Ricksendung.

> Sie dirfen keine Geréte einsenden, die mit radioaktiven Materialien, Krankheitserregern
oder anderen gefahrlichen, gesundheitsschadlichen Substanzen kontaminiert sind.

ENTSORGUNG

> Halten Sie bezlglich der Entsorgung des Gerétes die gesetzlichen Anforderungen lhres
Landes ein.

Anschrift des Gerateherstellers:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz/Osterreich — Europa
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CONSIGNES DE SECURITE (TRADUCTION)

Anton Paar déclare par la présente que le type d'équipement radio SmartRef
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité EU ainsi que la déclaration de conformité du Royaume-Uni sont
disponibles a I’adresse Internet suivante :
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Lire ce manuel d'utilisation avant d’utiliser I'appareil.

Conserver le présent manuel d'utilisation dans un lieu accessible a toutes les
personnes travaillant avec I'appareil.

Suivre tous les conseils et instructions du présent manuel d'utilisation pour
garantir I'utilisation correcte et le fonctionnement en toute sécurité de I'appareil.

CONVENTIONS POUR LES MESSAGES DE SECURITE

ATTENTION

> Avertissement indique une situation critique qui, si elle n’est pas évitée, peut provoquer la
mort ou des blessures graves.

A

ATTENTION

> Attention indique une situation critique qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des
blessures légeres ou graves.

RESPONSABILITE

> Le présent manuel d'utilisation ne prétend pas répondre a toutes les questions de sécurité
liées a I'utilisation de I'appareil et des échantillons. Il est de votre responsabilité de définir
des pratiques saines et slres et de déterminer si les limitations réglementaires sont
applicables.

v

Anton Paar garantit le bon fonctionnement de I'appareil a condition qu'aucune
modification ne soit apportée a la mécanique, a I'électronique ou au logiciel de I'appareil.

v

Utilisez I'appareil uniguement aux fins décrites dans le manuel d'utilisation. Anton Paar
n'est pas responsable des dommages dus a une utilisation incorrecte de I'appareil.

v

Les résultats fournis par I'appareil ne dépendent pas seulement du fonctionnement
correct de 'appareil, mais aussi de nombreux autres facteurs.

v

Ne pas baser les décisions en rapport avec la sécurité ou des problemes commerciaux
sur les données mesurées par un SmartRef.

INSTALLATION ET UTILISATION

ATTENTION
> Ne pas utiliser I'appareil en milieu médical.
> Utilisez I'appareil comme une unité autonome (le SmartRef ne peut pas étre utilisé sans un

smartphone ou une tablette). Ne combinez pas cet appareil avec un autre instrument ou
un autre appareil a des fins de mesures automatiques.

v

Utilisez exclusivement des accessoires et des consommables fournis ou approuvés par
Anton Paar.

v

S'assurer que tous les opérateurs connaissent les consignes de sécurité de I'appareil.

v

Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

v

S'assurer que l'appareil soit suffisamment surveillé durant son fonctionnement.

A

ATTENTION

> En cas de dommage ou de dysfonctionnement, ne plus utiliser I'appareil. Ne pas utiliser
I'appareil dans des conditions susceptibles de provoquer des dommages matériels, des
blessures, voire la mort.

FONCTIONNEMENT DANS DES ZONES A RISQUE D'EXPLOSION

ATTENTION

> Lappareil nest pas un appareil antidéflagrant et ne doit donc pas étre utilisé dans des
zones a risque d’explosion.

SECURITE PERSONNELLE

ATTENTION

> Les porteurs de stimulateur cardiaque ou de défibrillateur implanté, doivent toujours
conserver une distance d'au moins 15 cm (6 pouces) avec I'appareil.

A

ATTENTION

> Durant le fonctionnement de I'appareil, I'opérateur doit porter les équipements de
protection individuelle appropriés (lunettes de protection, gants).
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PRECAUTIONS GENERALES

> Respectez et appliquez les réglementations nationales concernant la manipulation de
I'ensemble des substances associées a vos mesures (p. ex. utilisation de lunettes de
protection, de gants, de protection respiratoire, etc.).

> Pour la manipulation des substances, respectez les fiches techniques de sécurité des
matériaux correspondantes.

A

ATTENTION
> Injectez uniquement des substances ne présentant aucun risque si elles fuient de
I'appareil en cas de dommage ou de dysfonctionnement.

A

ATTENTION
> Avant de procéder a la mesure, vérifier la résistance chimique des pieces de 'appareil

en contact avec le liquide vis-a-vis des échantillons et des agents de nettoyage utilisés.

> Injectez uniquement des liquides qui n'attaqueront pas les piéces en contact avec
I'échantillon de I'appareil.

A

ATTENTION

Veillez a ce que les liquides (échantillons et produits de nettoyage) que vous utilisez
soient chimiquement compatibles lorsqu'ils entrent en contact les uns avec les autres.
lls ne doivent pas réagir de maniere exothermique ni produire des substances nocives.

v

v

Assurez-vous que des liquides renversés ne peuvent pas pénétrer dans les prises
électriques ni dans les fentes de ventilation du matériel électrique.

v

Ne laissez pas I'appareil dans un endroit directement exposé a la lumiére du soleil ou a
proximité d'une source de chaleur sur une longue durée.

v

Evitez tout changement brutal de la température ambiante de I'instrument.

A

ATTENTION
> Soyez prudents avec les échantillons chauds. La manipulation d'échantillons a des
températures supérieures a 50 °C (122 °F) peut provoquer des brdlures.

PRECAUTIONS A PRENDRE AVEC LES ECHANTILLONS ET LES
PRODUITS DE NETTOYAGE INFLAMMABLES

ATTENTION

Tenez toute potentielle source d'ignition telle que les étincelles et les flammes ouvertes a
une distance slre de I'appareil.

v

v

Ne stockez que le minimum requis d’échantillons, de produits de nettoyage ou d’autres
produits inflammables a proximité de I'appareil.

v

Ne renversez pas I'échantillon/les produits de nettoyage et ne laissez pas les récipients
ouverts. Essuyez immédiatement I'échantillon/les produits de nettoyage renversés.

v

Assurez-vous que I'emplacement de travail est suffisamment ventilé. L'environnement de
I'appareil doit étre toujours exempt de gaz et vapeurs inflammables.

v

Un équipement anti-incendie doit étre mis a disposition.

MANIPULATION DES PILES

v

Veillez a insérer les piles dans le sens de polarité indiqué.

v

Tenez les piles a distance des enfants.

v

Ne laissez pas les piles sans surveillance. Elles peuvent étre dangereuses pour les enfants
ou les animaux domestiques si elles sont utilisées en guise de jouets.

v

En cas d'ingestion d'une pile, consultez immédiatement un médecin.

v

Les piles qui fuient ou sont endommagées peuvent étre a |'origine de brdlures en cas de
contact avec la peau. Utilisez des gants pour les manipuler.

v

Ne court-circuitez et n'ouvrez jamais les piles.

v

N'exposez pas les piles a la chaleur et ne les jeter pas au feu.

v

Ne chargez pas des piles non rechargeables. Il existe un risque d'explosion.

A

ATTENTION

> N'insérez pas des piles endommagées dans le compartiment des piles. lls peuvent causer
des dommages permanents a I'appareil et un incendie.

A

ATTENTION
> N'utilisez pas des piles lithium ion rechargeables ou des piles lithium ion avec I'appareil.

> Utilisez uniquement des piles de type AAA LRO3 (alcaline) ou des piles rechargeables de
type AAA HRO3 (NiMH).

FR
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ATTENTION

> Sivous avez l'intention de laisser I'appareil inutilisé pendant longtemps, retirez les piles.
Sinon, les piles risqueraient de fuir ou d'étre endommagées.

A

ATTENTION

> Ne plongez pas |'appareil dans I'eau ou dans des produits de nettoyage ou autres
liquides.

A

ATTENTION
Eteignez |'appareil avant de remplacer les piles.

VoV

Assurez-vous que la zone d'échantillonnage est vide et seche avant de remplacer les piles
afin d'éviter tout déversement de liquide.

v

N'ouvrez I'appareil que dans un environnement propre et sec.

v

Lintérieur de I'appareil ne nécessite aucun nettoyage. N'utilisez pas de produits de
nettoyage liquides sur les parties intérieures de I'appareil.

v

N'ouvrez pas le compartiment contenant les composants optiques et électroniques de
I'appareil.

RETOUR DES APPAREILS

> Pour tout retour, contactez le fournisseur de I'appareil. L'appareil doit étre nettoyé avant
d'étre retourné.

v

Ne pas retourner pas les appareils contaminés par des substances radioactives, des
agents infectieux ou toute autre substance nocive pouvant présenter un risque pour la
santé.

ELIMINATION (RECYCLAGE)

> Respecter la réglementation de votre pays pour I'élimination de |'appareil.

Adresse du fabricant de I'appareil :
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Autriche — Europe

ISTRUZIONI DI SICUREZZA (TRADUZIONE)

Con la presente Anton Paar dichiara che il tipo di apparecchiatura radio SmartRef
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di
conformita UE e la Dichiarazione di conformita UK é disponibile al seguente
indirizzo Internet:

https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Leggere il presente manuale di istruzioni prima di utilizzare il dispositivo.
Renderlo facilmente accessibile a tutti coloro che utilizzano il dispositivo.

Per garantire un uso corretto e un funzionamento sicuro del dispositivo, seguire
tutte le indicazioni e le istruzioni contenute in questo manuale.

INDICAZIONI CONVENZIONALI PER | MESSAGGI DI SICUREZZA

ATTENZIONE

> Attenzione indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte
o lesioni gravi.

A

ATTENZIONE

> Cautela indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare lesioni
moderate o lievi.

RESPONSABILITA

> Il presente manuale di istruzioni non ha la pretesa di trattare tutte le questioni di sicurezza
legate all'uso del dispositivo e alla manipolazione dei campioni. E responsabilita
dell'operatore stabilire le procedure relative alla salute e alla sicurezza e determinarne
I'applicabilita nei limiti normativi.

v

Anton Paar garantisce il corretto funzionamento del dispositivo unicamente se non sono
state apportate modifiche alle componenti meccaniche ed elettroniche o al software del
dispositivo.

v

Usare il dispositivo esclusivamente per lo scopo descritto nel manuale di istruzioni.
Anton Paar non € responsabile per danni causati da un uso errato del dispositivo.

v

| risultati forniti dal dispositivo non dipendono esclusivamente dal corretto funzionamento
dello stesso, ma anche da diversi altri fattori.

v

Non basare le decisioni riguardanti gli aspetti di sicurezza o commerciali sui dati misurati
da SmartRef.
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INSTALLAZIONE E USO

ATTENZIONE
> Non usare il dispositivo in aree mediche.

> Utilizzare il dispositivo come unita indipendente (SmartRef non puo essere utilizzato se
non si hanno a disposizione uno smartphone o un tablet). Non combinare il dispositivo
con altri strumenti o dispositivi a fini di automazione.

Usare solo accessori e materiali di consumo forniti o approvati da Anton Paar.
Assicurarsi che tutti gli operatori abbiano letto le istruzioni di sicurezza del dispositivo.
Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

vV

Assicurarsi che il dispositivo sia monitorato in modo adeguato durante il funzionamento.

A

ATTENZIONE

> In caso di danni o guasti, interrompere il funzionamento del dispositivo. Non utilizzare il
dispositivo in condizioni che potrebbero causare danni a cose, o lesioni o morte.

FUNZIONAMENTO IN AREE CON RISCHIO DI ESPLOSIONE

ATTENZIONE

> Il dispositivo non & a prova di esplosione, pertanto non deve essere utilizzato in aree a
rischio di esplosione.

SICUREZZA PERSONALE

ATTENZIONE

> Mantenere sempre a una distanza di almeno 15 cm (6 in) tra il dispositivo e un pacemaker
o defibrillatore cardiaco impiantato.

A

ATTENZIONE

> Durante I'utilizzo del dispositivo, I'operatore deve indossare dispositivi di protezione
individuale adeguati (occhiali protettivi, guanti).

PRECAUZIONI GENERALI

v

Osservare e rispettare le norme nazionali sulla sicurezza relative alla manipolazione delle
sostanze associate alle misurazioni (per esempio uso di occhiali di sicurezza, guanti,
dispositivi per la protezione delle vie respiratorie, ecc.).

v

Per la manipolazione delle sostanze, rispettare le schede di sicurezza del materiale
corrispondenti.

A

ATTENZIONE
> Introdurre solo sostanze che non rappresentano un rischio se fuoriescono dal
dispositivo in caso di danno o malfunzionamento.

A

ATTENZIONE

> Prima di una misurazione, verificare la resistenza chimica delle parti a contatto con i
liquidi del dispositivo ai campioni e ai detergenti usati.

> Introdurre soltanto liquidi che non aggrediscono le parti del dispositivo che vengono a
contatto con i liquidi.

A

ATTENZIONE

Controllare che i liquidi (campioni e detergenti) usati siano chimicamente compatibili
quando vengono a contatto I'un I'altro. Non devono avere una reazione esotermica o
produrre sostanze nocive.

v

v

Fare in modo che il liquido versato non possa raggiungere i collegamenti a spina o le
feritoie di raffreddamento degli apparecchi elettrici.

v

Non lasciare il dispositivo in un luogo esposto alla luce solare diretta o vicino a una fonte
di calore per periodi di tempo prolungati.

v

Non sottoporre il dispositivo a sbalzi di temperatura improvvisi.

A

CAUTELA
> Prestare attenzione ai campioni caldi. Manipolare i campioni con temperature superiori
ai 50 °C (122 °F) comporta il rischio di ustioni.
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PRECAUZIONI PER CAMPIONI E DETERGENTI INFIAMMABILI

A

CAUTELA

> Tenere eventuali fonti di accensione, come scintille o fiamme libere, a una distanza di
sicurezza dal dispositivo.

v

Conservare vicino al dispositivo solo la quantita minima richiesta di campione, detergenti
e altri materiali infiammabili.

v

Non rovesciare campioni/detergenti o non lasciare i loro contenitori aperti. Rimuovere
immediatamente campioni/detergenti eventualmente versati.

v

Assicurarsi che il luogo dell'installazione sia sufficientemente ventilato. L'ambiente in cui
viene installato il dispositivo deve essere privo di gas e vapori infiammabili.

v

Fornire attrezzature antincendio.

GESTIONE DELLE BATTERIE

v

Assicurarsi di inserire le batterie secondo la corretta polarita.

v

Tenere le batterie fuori dalla portata di bambini.

v

Non lasciare batterie incustodite sparse in giro. Possono essere pericolose per bambini o
animali che li usano come giochi.

v

In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

v

Le batterie che perdono liquido o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la
pelle. Per manipolarle usare dei guanti.

v

Non cortocircuitare mai e non aprire le batterie.

v

Non esporre le batterie a calore e non gettarle nel fuoco.

v

Non ricaricare batterie non ricaricabili. Vi € un rischio di esplosione.

A

ATTENZIONE

> Non inserire batterie danneggiate nel vano batterie. Il dispositivo pud subire danni
permanenti e incendio.

A

ATTENZIONE
> Non usare batterie ricaricabili agli ioni di litio o batterie agli ioni di litio nel dispositivo.

> Usare solo batterie del tipo AAA LR03 (alcaline) o batterie ricaricabili del tipo AAA HRO3
(NiMH).

ATTENZIONE

> Nel caso in cui non si utilizzi il dispositivo per lungo tempo, rimuovere le batterie. Le
batterie potrebbero perdere liquidi 0 essere danneggiate.

A

CAUTELA
> Non immergere il dispositivo in acqua o detergenti o altri liquidi.

A

CAUTELA
Spegnere il dispositivo prima di sostituire le batterie.

VoV

Assicurarsi che I'area campione sia vuota e asciutta prima di sostituire le batterie per
evitare la fuoriuscita di liquidi.

v

Aprire il dispositivo solo in un ambiente pulito e asciutto.

v

L'interno del dispositivo non richiede alcuna pulizia. Non usare detergenti liquidi sulle parti
interne del dispositivo.

v

Non aprire lo scomparto contenente i componenti ottici ed elettronici del dispositivo.

RESTITUZIONI DEL DISPOSITIVO

> Per la restituzione, contattare il venditore del dispositivo. Il dispositivo deve essere pulito
prima della restituzione.

> Non restituire dispositivi contaminati da materiali radioattivi, agenti infettivi o altre sostanze
nocive pericolose per la salute.

SMALTIMENTO

> Per lo smaltimento del dispositivo, rispettare gli obblighi di legge del proprio paese.

Indirizzo del produttore del dispositivo:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Europa
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (TRADUCCION)

Anton Paar GmbH declara por el presente documento que el equipamiento tipo
SmartRef cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaraciéon
de Conformidad de la UE y de la Declaracion de Conformidad del Reino Unido esta
disponible en la siguiente direccion de internet:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Antes de utilizar el dispositivo, lea este manual de instrucciones.

Procure que este manual de instrucciones sea de facil acceso para todas las
personas que trabajan con el dispositivo.

Siga todas las sugerencias e instrucciones ofrecidas en el manual para garantizar
el uso correcto y el funcionamiento seguro del instrumento.

CONVENCIONES PARA LOS MENSAJES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

> Una advertencia indica una situacion de riesgo que, si no se evita, puede traer como
consecuencia lesiones graves o la muerte.

A

PRECAUCION

> Precaucion hace referencia a una situacion de riesgo que, si no se evita, puede traer
como consecuencia lesiones leves o moderadas.

RESPONSABILIDAD

> Este manual de instrucciones no pretende contemplar todos los aspectos de seguridad
relacionados con el uso del dispositivo y las muestras. Es su responsabilidad establecer
medidas de higiene y seguridad, asi como determinar relevancia de las limitaciones
reglamentarias.

v

Anton Paar GmbH solo garantiza el correcto funcionamiento del instrumento siempre
y cuando no se hayan realizado modificaciones en la mecénica, electrénica o en el
software.

v

Utilice el dispositivo solamente para el propésito descripto en el manual de instrucciones.
Anton Paar no se responsabilizard por los dafos resultantes del uso incorrecto del
instrumento.

v

Los resultados obtenidos con el dispositivo no solo dependen del funcionamiento
correcto de este, sino también de otros factores.

v

No se debe tomar ninguna decision relativa a la seguridad o con fines comerciales
usando como base los datos medidos con SmartRef.
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INSTALACION Y USO

ADVERTENCIA
> Elinstrumento no se debe usar en entornos médicos.
> Utilice el dispositivo como una unidad independiente (el SmartRef no puede funcionar

sin un smartphone o una tableta). El instrumento no se debe combinar con otros
instrumentos o dispositivos para la automatizacion.

v

Solamente se deben usar accesorios y consumibles suministrados o aprobados por
Anton Paar.

v

Asegurese de que todos los operarios estan familiarizados con las instrucciones de
seguridad del instrumento.

v

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

v

Asegurese de que el dispositivo esté lo suficientemente supervisado durante el
funcionamiento.

A

ADVERTENCIA

> En caso de dafno o mal funcionamiento, interrumpa la operacion del instrumento. No haga
funcionar el instrumento en condiciones que puedan causar danos materiales, lesiones
personales o pérdida de vida.

FUNCIONAMIENTO EN AREAS CON RIESGO DE EXPLOSION

ADVERTENCIA

> Elinstrumento no es a prueba de explosiones, por lo que no debe utilizarse en areas en
las que exista riesgo de explosion.

SEGURIDAD PERSONAL

ADVERTENCIA

> Mantenga siempre una distancia de al menos 15 cm (6 pulgadas) entre el instrumento y
un marcapasos o desfibrilador implantable.

A

PRECAUCION

> Durante el funcionamiento del instrumento, el operario debe llevar siempre el
equipamiento de proteccion personal adecuado (gafas de seguridad, guantes).
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PRECAUCIONES GENERALES

> Debe respetarse la normativa de seguridad nacional relativa a la manipulacién de todas
las sustancias asociadas con sus mediciones (por ejemplo, el uso de gafas y guantes
de seguridad, proteccion respiratoria, etc.).

> Asimismo, durante la manipulacion de la sustancias deben respetarse las
correspondientes hojas de datos de seguridad de los materiales.

A

ADVERTENCIA
> Rellenar unicamente con aquellas sustancias que no supongan un riesgo en caso de
fuga debido a dafios o a un mal funcionamiento del instrumento.

A

ADVERTENCIA

> Antes de una medicion, verifique las piezas humedecidas por la muestra del dispositivo
para una resistencia quimica a las muestras y agentes de limpieza utilizados.

> Rellene unicamente con liquidos que no sean agresivos con los materiales del
instrumento que estén en contacto con la muestra.

A

ADVERTENCIA

Garantizar que los liquidos (muestras y sustancias de limpieza) usados son
quimicamente compatibles entre si cuando entran en contacto. No deben reaccionar
exotérmicamente ni generar sustancias perjudiciales.

v

v

Tomar las medidas de tal manera que los liquidos que puedan derramarse no penetren
en las conexiones o las rejillas de ventilacion de los aparatos eléctricos.

v

No deje el instrumento en un lugar expuesto a la luz solar directa o cerca de una fuente
de calor durante un periodo de tiempo prolongado.

> No cambie la temperatura ambiente del instrumento repentinamente.

A

PRECAUCION
> Las muestras calientes deben manipularse con precaucion. Existe riesgo de
quemaduras al manipular muestras con temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F).

MEDIDAS DE PRECAUCION PARA MUESTRAS Y AGENTES DE
LIMPIEZA INFLAMABLES

PRECAUCION

> Mantenga las fuentes de ignicién, como chispas o llamas abiertas, a una distancia segura
del instrumento.

> Guarde la cantidad minima requerida de la muestra, los productos de limpieza y otros
materiales inflamables cerca del dispositivo

> No derramar las muestras/sustancias de limpieza ni dejar los recipientes sin tapar.
Eliminar inmediatamente todas las muestras/sustancias de limpieza vertidas.

> Asegurarse de que el lugar de instalacion esté suficientemente ventilado. El ambiente del
dispositivo debe mantenerse libre de gases y vapores inflamables.

> Facilitar el equipo de extincién de incendios apropiado.

MANIPULACION DE LA BATERIA

> Asegurese de colocar las baterias respetando la polaridad correcta.
> Mantener las baterias fuera del alcance de los nifios.

> No dejar las baterias sin supervision. Pueden suponer un peligro para los nifos o las
mascotas si las utilizan como juguetes.

> En caso de ingestién de una bateria, acudir inmediatamente al médico.

> Las baterias dafiadas o con fugas pueden causar quemaduras si entran en contacto con
la piel. Usar siempre guantes durante su manipulacion.

> No cortocircuitar ni abrir las baterias.
> No exponga las baterias al calor ni las arroje al fuego.

> No cargar las baterias no recargables. Existe riesgo de explosion.

A

ADVERTENCIA

> No insertar baterias dafadas en el compartimento. Pueden provocar dafos permanentes
en el aparato e incendios.

A

ADVERTENCIA

> No utilizar ni baterias normales de iones de litio ni baterias recargables de iones de litio en
el instrumento.

> Utilice exclusivamente baterias de tipo AAA LR6 (alcalinas) o bien baterias recargables de
tipo AA HR6 (NiMH).

ES

27



ES

28

ADVERTENCIA

> En caso de no utilizar el instrumento durante un periodo de tiempo prolongado, retire las
baterias. Las baterias podrian presentar fugas o dafarse.

A

PRECAUCION
> No sumerija el aparato en agua ni en productos de limpieza u otros liquidos.

A

PRECAUCION
Apague el aparato antes de cambiar las pilas.

VoV

Asegurese de que la zona de la muestra esté vacia y seca antes de cambiar las pilas para
evitar el derrame de liquidos.

v

Abra el dispositivo sélo en un entorno limpio y seco.

v

El interior del aparato no requiere ninguna limpieza. No utilice productos de limpieza
liquidos en las partes interiores del aparato.

v

No abra el compartimento que contiene los componentes dpticos y electrénicos del
aparato.

DEVOLUCION DE DISPOSITIVOS

> Para devoluciones, contacte con el proveedor del instrumento. El instrumento debe
limpiarse antes de devolverlo.

> No tiene que devolver los dispositivos que estén contaminados por materiales radiactivos,
agentes infecciosos, u otras sustancias nocivas que causen riesgos a la salud

ELIMINACION

> En cuanto al desecho del instrumento, observe las exigencias legales de su pais.

Direccién del fabricante del instrumento:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz/Austria — Europa
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INSTRUCOES DE SEGURANCA (TRADUGAO)

A Anton Paar declara que o tipo de equipamento de radio SmartRef atende a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaragcao de Conformidade da UE e da
Declaracao de Conformidade do Reino Unido esta disponivel em:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Leia este manual de instrugoes antes de utilizar o equipamento.

Certifique-se de que o manual de instrucoes esteja facilmente acessivel a todas as
pessoas envolvidas com o equipamento.

Siga todas as dicas e instrugdes deste manual de instrucoes, para garantir o uso
correto e o funcionamento seguro do equipamento.

SINAIS PARA AS MENSAGENS DE SEGURANGCA

ADVERTENCIA

> Adverténcia indica uma situagéo de risco que, se nédo evitada, pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

A

CUIDADO

> Cuidado indica uma situagao de risco que, se ndo evitada, podera resultar em ferimentos
leves ou moderados.

RESPONSABILIDADE

> Este manual de instrugdes ndo tem a pretensao de resolver todos os problemas
de seguranga associados com o uso do equipamento e das amostras. E sua
responsabilidade definir as préaticas de satude e seguranga, bem como determinar a
aplicabilidade de limitagbes regulamentares.

v

A Anton Paar somente garante o funcionamento adequado do equipamento caso
nenhuma modificagao seja feita nos componentes mecanicos, eletrénicos ou de
software.

v

Use o equipamento apenas para os fins descritos no manual de instrugdes. A Anton Paar
nao se responsabiliza por danos causados devido ao uso incorreto do equipamento.

v

Os resultados fornecidos pelo dispositivo ndo dependem apenas do funcionamento
correto do dispositivo, mas também de varios outros fatores.

v

Nao fundamente qualquer decisdo a respeito de problemas de seguranga ou comerciais
em dados medidos por um SmartRef.
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INSTALAGAO E USO

ADVERTENCIA
> Nao use o dispositivo em dreas médicas.
> Use o dispositivo como uma unidade autdbnoma (o SmartRef ndo pode ser operado

sem um smartphone ou tablet). Nao combine o dispositivo com outros instrumentos ou
dispositivos para fins de automagéo!

v

Use apenas acessorios e bens de consumo fornecidos ou aprovados pela Anton Paar.

v

Certifique-se de que todos os operadores estejam familiarizados com as instrugdes de
segurancga do instrumento.

v

Mantenha o dispositivo longe do alcance de criangas.

v

Verifique se 0 equipamento é supervisado durante a operagao.

A

ADVERTENCIA

> Em caso de dano ou mau funcionamento, ndo continue a operar o equipamento. Nao
opere 0 equipamento sob condi¢des que possam resultar em danos e ferimentos ou
morte.

OPERAGCAO EM AREAS COM RISCO DE EXPLOSAO

ADVERTENCIA

> O equipamento nao € a prova de exploséo e, portanto, n&o deve ser operado em areas
com risco de exploséo.

SEGURANGCA PESSOAL

ADVERTENCIA

> Sempre mantenha uma distancia de, no minimo, 15 cm (6 pol.) entre o dispositivo e um
marcapasso cardiaco implantado ou desfibrilador.

A

CUIDADO

> Durante a operagao do instrumento, o operador deve usar o equipamento de protegéo
individual adequado (6culos de seguranga, luvas).

PRECAUGCOES GERAIS

v

Observe e siga suas regulamentagdes nacionais de seguranga quanto ao manuseio
de todas as substancias associadas as medigdes (por exemplo, o uso de dculos de
seguranga, luvas, protegao respiratdria etc.).

v

Para o manuseio de substancias, observe todas as fichas de dados de seguranca de
material correspondentes.

A

ADVERTENCIA
> Preencha apenas com substancias que ndo apresentem risco se houver vazamento do
dispositivo em caso de dano ou mau funcionamento.

A

ADVERTENCIA

> Antes de uma medicéao, verifique a resisténcia quimica das pecas do equipamento
sujeitas ao contato com liquidos, quanto a sua resisténcia quimica em relagdo as
amostras e agentes de limpeza utilizados.

> Preencha apenas com liquidos que ndo ataquem as pecas Umidas do dispositivo.

A

ADVERTENCIA

> Cuidado para que os liquidos (amostras e agentes de limpeza) usados sejam
compativeis quimicamente quando entram em contato uns com os outros. Eles ndo
podem reagir exotermicamente ou produzir substancias nocivas.

v

Certifique-se de que os liquidos derramados nao possam entrar nas conexdes ou
aberturas de ventilagdo do equipamento elétrico.

v

Nao deixe o dispositivo em um local exposto a luz solar direta ou perto de uma fonte de
calor por periodos prolongados.

v

Né&o deixe que a temperatura ambiente do dispositivo passe por mudangas subitas.

A

CUIDADO
> Cuidado com as amostras quentes. Ha o risco de queimaduras ao se manusear
amostras em temperaturas superiores a 50 °C (122 °F).

PT
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PRECAUGOES PARA AMOSTRAS E AGENTES DE LIMPEZA
INFLAMAVEIS

CUIDADO

> Mantenha quaisquer fontes de ignicdo, como faiscas ou chamas abertas, a uma distancia
segura do equipamento.

v

Armazene perto do equipamento apenas a quantidade minima necesséria de amostra,
agentes de limpeza e outros materiais inflamaveis.

v

N&o derrame amostra/agentes de limpeza ou deixe seus recipientes descobertos.
Remova imediatamente amostras / agentes de limpeza derramados.

v

Certifique-se que o local de preparacgao seja suficientemente ventilado. O ambiente do
dispositivo ndo deve ser exposto a gases inflamaveis e vapores.

v

Disponibilize equipamento de combate a incéndio.

MANUSEIO DE PILHAS

v

Certifique-se de inserir as pilhas com a polaridade correta.

v

Mantenha as pilhas longe das criangas.

> Nao deixe as pilhas abandonadas no chéo. Elas podem ser perigosas para criancas ou
animais de estimagéo se usadas como brinquedos.

v

Se uma pilha for engolida, procure um médico imediatamente.

v

Pilhas defeituosas ou com vazamento podem causar queimaduras se entrarem em
contato com a pele. Use luvas durante o manuseio.

v

Nunca abra as pilhas ou cause um curto-circuito.

v

Nao deixe as pilhas expostas ao calor ou jogue-as no fogo.

v

Nao recarregue pilhas nao recarregdveis. Ha um risco de exploséo.

A

ADVERTENCIA

> Nao insira pilhas danificadas no compartimento de pilhas. Elas podem causar danos
permanentes ao dispositivo e incéndio.

A

ADVERTENCIA
> Nao use pilhas recarregdveis de ion de litio ou pilhas de ion de litio no dispositivo.

> Use apenas pilhas do tipo AAA LRO3 (alcalina) ou pilhas recarregaveis do tipo AA HRO3
(NiMH).

ADVERTENCIA

>

Caso vocé planeje deixar o dispositivo sem uso por um periodo prolongado, remova as
pilhas. As pilhas podem vazar ou sofrer danos.

A

CUIDADO

>

Né&o submergir o dispositivo em dgua ou qualquer agente de limpeza ou outros liquidos.

A

CUIDADO

VoV

VoV

v

Desligue o dispositivo antes de trocar as pilhas.

Certifique-se de que a area da amostra esteja vazia e seca antes de trocar as pilhas para
evitar derramamento de liquidos.

Somente abra o dispositivo em um ambiente limpo e seco.

QO interior do dispositivo ndo requer nenhuma limpeza. Nao utilize produtos de limpeza
liquidos nas partes internas do dispositivo.

Nao abra o compartimento que contém os componentes dpticos e eletrénicos do
dispositivo.

DEVOLUGCOES DO DISPOSITIVO

>

>

Para devolugdes, entre em contato com o fornecedor do dispositivo. O dispositivo deve
ser limpo antes da devolugao.

Dispositivos contaminados com materiais radioativos, agentes infecciosos ou outras
substancias nocivas que podem causar riscos a salde ndo devem ser devolvidos.

DESCARTE

>

Observe as exigéncias legais de seu pais aplicaveis ao descarte de equipamentos.

Endereco do fabricante do instrumento:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria - Europa

PT
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SAKERHETSINSTRUKTIONER (OVERSATTNING)

Harmed forsdkrar Anton Paar att radioutrustningen av typen Smartref uppfyller
kraven i direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om
éverensstimmelse och den brittiska férséikran om éverensstimmelse finns pa
foljande Internetadress:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Las denna bruksanvisning innan du anviander enheten.

Se till att bruksanvisningen &r lattatkomlig for all personal som arbetar med
enheten.

Folj alla rad och anvisningar i bruksanvisningen fér att sékerstilla att enheten
anvinds pa rétt sitt och fungerar sikert.

KONVENTIONER FOR SAKERHETSMEDDELANDEN

VARNING

> Varning indikerar en farlig situation som, om den inte undviks, skulle kunna leda till
dodsfall eller allvarlig personskada.

A

IAKTTA FORSIKTIGHET

> Forsiktighet indikerar en farlig situation som om den inte undviks skulle kunna leda till
mindre eller méattlig personskada.

ANSVAR

> Bruksanvisningen gor inte ansprék pa att ta upp alla sékerhetsproblem som kan uppsta i
samband med anvandningen av enheten och proverna. Det aligger dig att uppréatta hélso-
och sakerhetsrutiner och att avgéra hur lagstadgade restriktioner kan tilldmpas.

v

Anton Paar garanterar att enheten fungerar korrekt under férutséttning att inga
modifieringar utférs pa mekaniken, elektroniken eller programvaran.

v

Anvand enheten endast for det &andamal som beskrivs i denna bruksanvisning. Anton Paar
ansvarar inte for skador som uppkommit pé& grund av felaktig anvandning av enheten.

v

De resultat som enheten levererar &r inte enbart beroende av att enheten fungerar korrekt,
utan ocksé pa en rad andra faktorer.

v

Fatta inga beslut angaende sakerhet eller affarsmassiga fragor pa grundval av data som
uppmatts med en SmartRef.

sv

INSTALLATION OCH ANVANDNING

A

VARNING
> Anvand inte enheten i medicinska omraden.
> Anvand enheten som en fristdende enhet (SmartRef kan inte anvandas utan en

smartphone eller surfplatta). Kombinera inte enheten med andra instrument eller
apparater for automatiseringsandamal!

v

Anvand endast tillbehdr och férbrukningsmaterial som levererats eller godkants av
Anton Paar.

v

Se till att alla anvandare ar fértrogna med enhetens sakerhetsinstruktioner.

v

Hall apparaten pa avstand fran barn.

v

Kontrollera att enheten dvervakas tillrackligt under drift.

A

VARNING

> Sluta anvanda enheten om den &r skadad eller inte fungerar som den ska. Anvand inte
enheten under férhéllanden som kan leda till sakskador, personskador eller dédsfall.

ANVANDNING | OMRADEN MED EXPLOSIONSRISK

A

VARNING

> Instrumentet &r inte explosionssékert och far darfér inte anvandas i omraden med
explosionsrisk.

PERSONLIG SAKERHET

VARNING

> Hall alltid ett avstand p& minst 15 cm mellan enheten och en implanterad pacemaker eller
defibrillator.

A

IAKTTA FORSIKTIGHET

> Medan enheten anvands méste anvandaren béra lamplig skyddsutrustning
(skyddsglastgon, handskar).
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ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

> laktta och folj de sékerhetsbestdmmelser som géller i ditt land fér hantering av alla
amnen som ar férknippade med dina méatningar (anvand t.ex. skyddsglaségon,
handskar, andningsskydd etc.).

> Vid hantering av &mnen ska motsvarande materialsékerhetsdatablad foljas.

A

VARNING
> Fyll endast pa @&mnen som inte utgér en risk ifall de lacker ut fran enheten vid eventuell
skada eller felaktig funktion.

A

VARNING
> Kontrollera fore varje métning att de vata partierna av enheten ar kemiskt resistenta mot
de prover och rengdringsmedel som anvands.

> Fyll endast péa vatskor som inte angriper enhetens véata partier.

A

VARNING

Var noggrann med att de vatskor (prover och rengéringsmedel) som du anvénder
ar kemiskt kompatibla n&r de kommer i kontakt med varandra. De fér inte reagera
exotermiskt eller framkalla skadliga @&mnen.

v

v

Vidta atgarder for att férhindra att utspilld vatska kan komma in i stickanslutningar eller
ventilationsspringor pa elektriska apparater.

v

L&t inte enheten ligga pé en plats som &r exponerad for direkt solljus eller nara en
varmekalla under en langre tid.

v

Andra inte enhetens omgivningstemperatur pltsligt.

A

FORSIKTIGHET
> Var forsiktig med heta prover. Att hantera prover med temperaturer 6ver 50 °C innebar
risk for bréannskador.

sv

FORSIKTIGHETSATGARDER FOR BRANNBARA PROVER OCH
RENGORINGSMEDEL

FORSIKTIGHET
Hall méjliga antandningskéllor som gnistor eller dppen eld pa sdkert avstand fran enheten.

VoV

Forvara endast den minsta nédvandiga méngden av prover, rengéringsmedel och andra
lattantandliga material i nérheten av instrumentet.

v

Spill inga prover/rengéringsmedel och Iamna inte deras behéllare 6ppna. Avldgsna genast
utspillda prover/rengéringsmedel.

v

Kontrollera att uppsté\\ningsplatsen ar tillréckligt ventilerad. Omgivningen kring enheten
méste hallas fri fran brandfarliga gaser och angor.

v

Tillhandahall brandsléckningsutrustning.

BATTERIHANTERING

v

Kontrollera att du sétter in batterierna med polerna &t ratt hall.

v

Forvara batterier utom réckhall for barn.

v

Lat inte batterier ligga utan uppsikt. De kan vara farliga for barn eller husdjur som
anvander dem som leksaker.

v

So6k omedelbart lakarhjalp om ett batteri har svalts.

v

Lackande eller skadade batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden.
Anvand handskar da du hanterar dem.

v

Du far aldrig kortsluta eller ppna nagra batterier.

v

Utsatt inte batterier for hetta och slang inte in demi eld.

v

Ladda inte engangsbatterier. Da finns risk fér explosion.

A

VARNING

> Lagg inte in skadade batterier i batterifacket. De kan orsaka permanent skada pé enheten
och leda till bréander.

A

VARNING
> Anvand inte uppladdningsbara litiumjonbatterier eller litiumjonbatterier i enheten.

> Anvand endast batterier av typ AAA LRO3 (alkaliska) eller uppladdningsbara batterier typ
AAA HRO3 (NiMH).
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VARNING

> Tabort batterierna om du inte avser att anvanda enheten under lang tid. Batterier kan
l&cka eller skadas.

A

FORSIKTIGHET
> Sank inte ner enheten i vatten, nagra rengéringsmedel eller andra vatskor.

A

FORSIKTIGHET
Sténg av enheten innan du byter batterier.

VoV

Se till att provomrédet &r tomt och torrt innan du byter batterier for att undvika spill av
véatskor.

v

Oppna endast enheten i en ren och torr milj6.

v

Insidan av enheten kraver ingen rengéring. Anvand inte flytande rengéringsmedel pa
enhetens inre delar.

v

Oppna inte facket som innehaller enhetens optiska och elektroniska komponenter.

RETUR AV ENHETER

> Kontakta forséljaren av enheten angéende retur. Enheten maste rengéras innan den
aterlamnas.

v

Enheter som ar kontaminerade av radioaktiva material, smittsamma medel eller andra
skadliga &mnen som véllar hélsorisker far inte aterlamnas.

BORTSKAFFNING

> laktta gallande nationella lagar och bestdmmelser vid bortskaffning av enheten.

Adress till enhetstillverkaren:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Osterrike — Europa
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TURVALLISUUSOHJEET (KAANNOS)

Anton Paar vakuuttaa taten, etta tyypin SmartRef radiolaite noudattaa
direktiivid 2014/53/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja Yhdistyneen
kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Lue kdyttéopas ennen laitteen kayttoa.
Pida kayttoopas kaikkien laitetta kayttavien henkildiden saatavilla.

Noudata kaikkia kdyttooppaan sisaltamia neuvoja ja toimintaohjeita
varmistaaksesi, etta kaytat laitetta oikein ja etta laite toimii turvallisesti.

TURVALLISUUTTA KOSKEVAT MERKINNAT

VAROITUS

> Varoituksella tarkoitetaan vaarallista tilannetta, joka toteutuessaan saattaa johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

A

HUOMAUTUS

> Huomautuksella tarkoitetaan vaarallista tilannetta, joka toteutuessaan voi johtaa pieneen
tai kohtalaiseen vammaan.

VASTUU

> Kayttboppaassa ei ole kasitelty kaikkia laitteen ja naytteiden kayttoon liittyvia
turvallisuuteen vaikuttavia tekijoita. Kayttajan on itse huolehdittava terveys- ja
turvallisuuskaytantdjen luomisesta ja arvioitava, mité sdéntdmaaraisia rajoituksia on
kulloinkin noudatettava.

v

Anton Paar takaa laitteen moitteettoman toiminnan vain, jos laitteen mekaniikkaa,
elektroniikkaa tai ohjelmistoa ei ole muutettu.

v

Kayta laitetta ainoastaan kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Anton Paar ei vastaa
vahingoista, jotka johtuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

v

Laitteen antamat tulokset eivat riipu pelkastaan laitteen oikeasta toiminnasta, vaan myds
muista tekijdista.

v

Ala tee turvallisuuteen tai taloudellisiin tekijoihin liittyvia paatoksia SmartRef-laitteen
mittaustulosten perusteella.
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ASENNUS JA KAYTTO

VAROITUS
> Ala kayta laitetta laaketieteellisiin tarkoituksiin.

> Kéyta laitetta erillisena yksikkona (SmartRefia ei voi kayttaa iiman alypuhelinta tai tablettia).

Ala yhdista laitetta muihin mittalaitteisiin tai muunlaisiin laitteisiin automaatiokayttéa
varten!

Kayta ainoastaan Anton Paarin toimittamia tai hyvaksymia varusteita ja tarvikkeita.
Varmista, ettd kaikki k8yttajat tuntevat laitetta koskevat turvallisuusohjeet.
Pidé laite poissa lasten ulottuvilta.

vV

Huolehdi kayton aikana laitteen riittavasta valvonnasta.

A

VAROITUS

> Ala jatka mittalaitteen kayttd4, jos laite on vaurioitunut tai toimii virheellisesti. Ald kayta
laitetta olosuhteissa, jotka saattavat johtaa esinevahinkoihin, loukkaantumiseen tai jopa
kuolemaan.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA

VAROITUS

> Tama laite ei ole rajahdyksenkestava, minka vuoksi mittalaitetta ei saa kayttaa
rajahdysvaarallisissa tiloissa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

VAROITUS

> Sailyta laitteen ja implantoidun syd@mentahdistimen tai defibrillaattorin valilla aina
vahintaan 15 cm:n (6 in) etéisyys.

A

HUOMAUTUS

> Kayttajan on kaytettava laitteen kéyton aikana asianmukaisia henkildnsuojaimia (suojalasit,
suojakasineet).

YLEISIA VARO-OHJEITA

> Noudata kaikkien mittauksissa kayttamiesi aineiden osalta kyseisten aineiden kasittelya
koskevia kansallisia turvallisuusmaérayksia (koskien esim. suojalasien, suojakasineiden,
hengityssuojainten kayttoa).

> Noudata aineiden késittelyn osalta aineita koskevia kayttoturvallisuustiedotteita.

A

VAROITUS
> Tayta laite ainoastaan aineilla, joista ei aiheudu riskeja, mikali aineita padsee vuotamaan
mittalaitteesta vaurioiden tai toimintahairididen yhteydessa.

A

VAROITUS

> Varmista ennen mittauksen aloittamista, etta nesteiden kanssa kosketuksissa olevat
laitteen osat kestavat kemiallisesti tutkittavia naytteita ja kaytettavia puhdistusaineita.

> Tayta mittalaite ainoastaan nesteilld, jotka eivat vahingoita kyseisten nesteiden kanssa
kosketuksissa olevia laitteen osia.

A

VAROITUS

Varmista, ettd kayttamasi nesteet (naytteet ja puhdistusaineet) ovat kemiallisesti
yhteensopivia, mikali nesteet joutuvat kosketuksiin toistensa kanssa. Nesteet eivat saa
reagoida eksotermisesti eivatkd muodostaa haitallisia aineita.

v

v

Huolehdi siita, etté laikkyneet nesteet eivat paase séhkolaitteiden pistoliitantdjen tai
tuuletusaukkojen sisdan.

v

Ala jata laitetta alttiiksi suoralle auringonvalolle tai lahelle lampolahdetta pitkéksi ajaksi.

v

Ala muuta laitteen ympaéristdlampatilaa akillisesti.

A

HUOMAUTUS
> Ole varovainen kasitellessasi kuumia naytteita. Yli 50 °C:n (122 °F) lampdtilassa olevien
naytteiden kasittely saattaa aiheuttaa palovammoja.
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VAROTOIMENPITEET SYTTYVIEN NAYTTEIDEN JA
PUHDISTUSAINEIDEN VARALTA

HUOMAUTUS

> Pida mahdolliset syttymislahteet (kuten kipinat tai avotuli) turvallisen matkan paassa
laitteesta.

v

Saéilyta laitteen lahella ainoastaan sen verran naytteité, puhdistusaineita tai muita syttyvia
materiaaleja kuin kulloinkin on véalttamatonta.

v

Varo laikyttamasté ndytteitd tai puhdistusaineita. Ala mydskaan jata naytteiden tai
puhdistusaineiden séilytysastioita iiman kantta. Poista valunut ndyte tai puhdistusaine
valittdmasti.

v

Varmista, etta sijoituspaikan ilmanvaihto on riittava. Laitteen ymparistdssa ei saa esiintya
syttyvié kaasuja eikd hoyryja.

v

Huolehdi sammutuslaitteiden saatavuudesta.

PARISTOJEN JA AKKUJEN KASITTELY

v

Asenna paristot oikean napaisuuden mukaisesti.

v

Pida paristot ja akut poissa lasten ulottuvilta.

v

Al jata paristoja ja akkuja ilman valvontaa. Paristot ja akut voivat olla vaarallisia lapsille tai
lemmikkielaimille, mikali niita kaytetéan leikkikaluna.

v

Hakeudu valittdmasti 1adkariin, mikali paristo tai akku on joutunut nielemisen seurauksena
elimistéon.

v

Vuotavat tai vaurioituneet paristot tai akut voivat aiheuttaa palovammoja, mikali ne joutuvat
kosketuksiin ihon kanssa. Kayté kasittelyn aikana suojakéasineita.

v

Al koskaan oikosulje tai avaa paristoja tai akkuja.

v

Al4 altista paristoja tai akkuja kuumuudelle tai havitd paristoja tai akkuja polttamalla.

v

Ala lataa kertakayttoisia paristoja. Muutoin seurauksena voi olla rajahdys.

A

VAROITUS

> Al sijoita vaurioituneita akkuja tai paristoja paristolokeroon. Ne voivat vahingoittaa laitetta
pysyvasti ja aiheuttaa tulipalon.

A

VAROITUS
> Ala kayta laitteessa ladattavia litiumioniakkuja tai litiumioniparistoja.

> Kayta ainoastaan tyypin AAA LRO3 paristoja (alkaliparistoja) tai tyypin AAA HRO3
ladattavia akkuja (NiMH-akkuja).

Fl

VAROITUS
> Ellet kayta laitetta pitkaan aikaan, poista paristot. Paristot voivat vuotaa tai vaurioitua.

A

HUOMAUTUS
> Al upota laitetta veteen, puhdistusaineisiin tai muihin nesteisiin.

A

HUOMAUTUS
Sammuta laite ennen paristojen vaihtoa.

VoV

Varmista, etté ndytealue on tyhja ja kuiva ennen paristojen vaihtoa, jotta valtytdan
nesteiden roiskumiselta.

v

Avaa laite vain puhtaassa ja kuivassa ympéristossa.

v

Laitteen sisapuoli ei vaadi puhdistusta. Ald kayta nestemaisia puhdistusaineita laitteen
sisdosien puhdistukseen.

v

Ala avaa lokeroa, joka siséltad laitteen optiset ja elektroniset komponentit.

LAITTEEN PALAUTUKSET

> Ota palautuslahetysten osalta yhteytta laitteen myyjaan. Laite on puhdistettava ennen
palautusta.

> Valmistajalle ei saa palauttaa laitteita, jotka ovat radioaktiivisten materiaalien,
tartunnanaiheuttajien tai muiden mahdollisesti terveysriskeja aiheuttavien haitallisten
aineiden saastuttamia.

HAVITTAMINEN

> Noudata laitteen havittdmisen osalta maakohtaisen lainsdddannén asettamia vaatimuksia.

Laitteen valmistajan osoite:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz/ Itavalta — Eurooppa
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER (OVERSATTELSE)

Anton Paar erklzerer hermed, at radioudstyrstypen SmartRef opfylder Direktiv
2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen og den
britiske overensstemmelseserklaering kan findes pa folgende internetadresse:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Lzes denne brugervejledning, inden du bruger enheden.

Sorg for, at denne brugervejledning er let tilgaengelig for alle personer, der arbejder
med enheden.

Folg alle tips og instruktioner i denne brugervejledning for at sikre korrekt brug af
og sikker funktion for enheden.

KONVENTIONER FOR SIKKERHEDSMEDDELELSER

ADVARSEL

> Advarsel angiver en farlig situation, der kan resultere i ded eller alvorlig personskade, hvis
den ikke undgés.

A

FORSIGTIG

> Advarsel angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgés, kunne resultere i mindre
eller moderate personskader.

ANSVAR

> Der tages forbehold for, at denne brugervejledning ikke indeholder alle
sikkerhedsmaessige problemstillinger relateret til brug af enheden og prever. Det er dit
ansvar at etablere sundheds- og sikkerhedsmaessige fremgangsmader samt at fastlaegge
anvendelsen af lovbestemte begraensninger.

v

Anton Paar garanterer kun, at enheden fungerer korrekt, hvis der ikke er foretaget nogen
modifikationer af enhedens mekanik, elektronik eller software.

v

Brug kun enheden til det formal, der er beskrevet i brugervejledningen. Anton Paar er ikke
ansvarlig for skader, der forarsages af ukorrekt brug af enheden.

v

De resultater, som enheden leverer, afhaenger ikke kun af, at enheden fungerer korrekt,
men ogsa af forskellige andre faktorer.

v

Basér ikke beslutninger af sikkerhedsmaessig eller kommerciel karakter pa data malt med
en SmartRef.

DA

INSTALLATION OG ANVENDELSE

ADVARSEL
> Anvend ikke enheden pa medicinske omrader.

> Brug enheden som en selvstaendig enhed (SmartRef kan ikke betjenes uden en
smartphone eller tablet). Kombiner ikke enheden med andre instrumenter eller enheder
med automatiseringsformal!

Anvend kun tilbeher og forbrugsvarer, der er leveret eller godkendt af Anton Paar.
Sorg for, at alle operatorer er bekendt med enhedens sikkerhedsinstruktioner.
Hold enheden veek fra bern.

vV

Sorg for, at der fores tilstraekkeligt tilsyn med enheden under drift.

A

ADVARSEL

> Stop med at anvende enheden i tilfelde af skade eller defekter. Anvend ikke enheden
under forhold, der kan medfere tingsskade, personskade eller dedsfald.

DRIFT | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

ADVARSEL

> Enheden er ikke eksplosionssikker og méa derfor ikke betjenes i omrader med
eksplosionsfare.

PERSONLIG SIKKERHED

ADVARSEL

> Hold altid en afstand pa mindst 15 cm (6 tommer) mellem enheden og en implanteret
pacemaker eller defibrillator.

A

FORSIGTIG

> Under drift af enheden skal operateren veere udstyret med passende personligt
beskyttelsesudstyr (sikkerhedsbriller, handsker).
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GENERELLE FORHOLDSREGLER

> Observer og overhold de nationale sikkerhedsbestemmelser vedrerende handtering
af alle substanser tilknyttet dine malinger (f.eks. brug af sikkerhedsbriller, handsker,
andedreetsveern osv.).

v

Overhold de respektive materielle sikkerhedsdatablade ved handtering af substanser.

A

ADVARSEL
> Pafyld kun substanser, som ikke vil udgere en risiko, hvis de laekker fra enheden i
tilfaelde af skade eller fejlfunktioner.

A

ADVARSEL
> Inden en méling skal du tjekke vade omrader pa enheden for kemisk resistens over for
de prover og rengeringsmidler, der anvendes.

> Pafyld kun veesker, som ikke aetser de vade omrader pa enheden.

A

ADVARSEL

Serg for, at vaeskerne (prever og rengeringsmidler) som anvendes er kompatible, nar
de kommer i kontakt med hinanden. De mé ikke reagere eksotermisk eller producere
skadelige stoffer.

v

v

Sikr at spildt veeske ikke kan treenge ind i stikforbindelser eller udluftningsébninger pa
elektriske apparater.

v

Opbevar ikke enheden pa et sted, der er udsat for direkte sollys, eller i naerheden af en
varmekilde i laengere tid.

v

Du mé ikke eéendre enhedens omgivelsestemperatur pludseligt.

A

FORSIGTIG
> Veer forsigtig med varme prover. Hvis prever med temperaturer over 50 °C (122 °F)
handteres, er der risiko for forbraendinger.

FORHOLDSREGLER FOR BRANDFARLIGE PR@VER OG
RENGYJRINGSMIDLER

FORSIGTIG

Hold potentielle antaendelseskilder sdsom gnister og &ben ild pa sikker afstand af
enheden.

v

v

Opbevar kun det mindste nedvendige antal prover, rengeringsmidler og andre brandbare
materialer i nserheden af enheden.

v

Spild ikke prever/rengeringsmidler, og lad heller ikke beholderen veere ulukket. Fjern
spildte prever/rengeringsmidler med det samme.

v

Sikr, at der er tilstraekkeligt med udluftning fer instrumentet opstilles. Enmhedens
omgivelser skal holdes frie for brandfarlige gasser og dampe.

v

Sorg for, at der er brandslukningsudstyr.

HANDTERING AF BATTERI

v

Sorg for at indseette batterierne med den rigtige polaritet.

v

Hold batterier veek fra bern.

v

Lad ikke batterier ligge uden opsyn. De kan veere farlige for bern og kaeledyr, hvis de
bruger dem som legetoj.

v

Kontakt omgéende en leege, hvis et batteri er blevet slugt.

v

Laekkende eller beskadigede batterier kan forarsage forbreendinger, hvis de kommer i
kontakt med huden. Brug handsker ved handtering af disse.

v

Batterier ma aldrig kortsluttes eller abnes.

v

Batterierne ma ikke udsasttes for varme eller smides ind i ild.

v

Forsoeg ikke at oplade ikke-opladelige batterier. Der er eksplosionsfare.

A

ADVARSEL

> Indseet ikke skadede batterier i batterirummet. De kan forarsage permanent skade pa
enheden og brand.

A

ADVARSEL

> Brug ikke genopladelige litium-ionbatterier eller litium-ionbatterier sammen med enheden.

> Brug kun batterier af typen AAA LRO3 (alkaline) eller genopladelige batterier af typen
AAA HRO3 (NiMH).

DA
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ADVARSEL

> Huvis du ikke bruger enheden i lang tid, skal du fierne batterierne. Batterier kan laekke eller
blive beskadiget.

A

FORSIGTIG
> Nedseenk ikke enheden i vand, rengeringsmidler eller andre veesker.

A

FORSIGTIG
Sluk enheden, inden du udskifter batterierne.

VoV

Serg for, at preveomrédet er tomt og tert, inden du udskifter batterierne, for at undga, at
der spildes veesker.

v

Abn kun enheden i et rent og tort milje.

v

Enhedens indre kreever ingen rengering. Brug ikke flydende rengeringsmidler pa
enhedens indvendige dele.

v

Abn ikke det rum, der indeholder enhedens optiske og elektroniske komponenter.

RETURNERING AF ENHEDEN

> | forbindelse med returer skal du kontakte saelgeren af enheden. Enheden skal rengeres
inden returnering.

> Du ma ikke returnere enheder, som er forurenet med radioaktive materialer, smitsomme
stoffer eller andre skadelige stoffer, som kan udgere sundhedsfarer.

BORTSKAFFELSE

> | forbindelse med bortskaffelse af enheden skal du felge lovkravene i dit land.

Enhedsproducentens adresse:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / @strig — Europa

NL

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES (ORIGINEEL)

Anton Paar verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type SmartRef

voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van
overeenstemming en van de Britse verklaring van overeenstemming is beschikbaar
op het volgende internetadres:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Lees deze instructiehandleiding voordat u het apparaat gebruikt.

Zorg dat iedereen die met het apparaat werkt gemakkelijk toegang heeft tot deze
instructiehandleiding.

Volg alle tips en instructies in deze instructiehandleiding om te verzekeren dat het
apparaat correct wordt gebruikt en veilig functioneert.

CONVENTIES VOOR VEILIGHEIDSBERICHTEN

WAARSCHUWING

> Waarschuwing duidt op een gevaarlijke situatie die , indien deze niet wordt vermeden, kan
leiden tot de dood of ernstig letsel.

A

VOORZICHTIG

> Voorzichtig wijst op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt vermeden, kan
leiden tot licht of matig letsel.

AANSPRAKELIJKHEID

> Deze instructiehandleiding beschrijft mogelijk niet alle veiligheidskwesties met betrekking
tot het gebruik van het apparaat en de monsters. Het is uw verantwoordelijkheid om
normen te stellen voor gezondheid en veiligheid en de toepasbaarheid van wettelijke
beperkingen te bepalen.

v

Anton Paar kan alleen garanderen dat het apparaat goed werkt als er geen wijzigingen
worden aangebracht aan de mechanica, de elektronica of de apparaatsoftware.

v

Gebruik het apparaat alleen voor het gebruiksdoel dat is geschreven in de
instructiehandleiding. Anton Paar is niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door
onjuist gebruik van het apparaat.

v

De resultaten die door het apparaat worden geleverd, hangen niet alleen af van de goede
werking van het apparaat, maar ook van diverse andere factoren.

v

Neem geen beslissingen met betrekking tot veiligheid of commerciéle kwesties op basis
van gegevens die met SmartRef zijn gemeten.
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INSTALLATIE EN GEBRUIK

WAARSCHUWING
> Gebruik het apparaat niet in een medische omgeving.
> Gebruik het apparaat als standalone-eenheid (de SmartRef kan niet worden bediend

zonder smartphone of tablet). Combineer het apparaat niet met andere instrumenten of
apparaten voor automatisering!

v

Gebruik alleen accessoires en verbruiksgoederen die zijn geleverd of goedgekeurd door
Anton Paar.

v

Zorg ervoor dat alle gebruikers bekend zijn met de veiligheidsinstructies voor het
apparaat.

v

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen.

v

Zorg ervoor dat het apparaat voldoende wordt geobserveerd tijdens het gebruik.

A

WAARSCHUWING

> In geval van schade of storingen mag het apparaat niet verder worden gebruikt. Gebruik
het apparaat niet in omstandigheden die zouden kunnen leiden tot schade aan objecten
of verwondingen of overlijden.

GEBRUIK IN ZONES MET EXPLOSIEGEVAAR

WAARSCHUWING

> Het apparaat is niet explosieveilig en mag daarom niet worden gebruikt in ruimtes waar
explosiegevaar heerst.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

WAARSCHUWING

> Houd altijd een afstand van minstens 15 cm (6 in) tussen het apparaat en een
geimplanteerde pacemaker of defibrillator.

A

VOORZICHTIG

> Tijdens het gebruik van het apparaat moet de bediener beschikken over geschikte
persoonlijke beschermingsmiddelen (veiligheidsbril, handschoenen).

ALGEMENE VOORZORGSMAATREGELEN

> Observeer en respecteer uw nationale veiligheidsvoorschriften met betrekking tot
de omgang met alle stoffen die worden geassocieerd met uw metingen (gebruik
bijvoorbeeld veiligheidsbril, handschoenen, bescherming voor de ademhalingswegen
enz.).

> Voor de omgang met stoffen dient u de bijoehorende veiligheidsinformatiebladen te
respecteren.

A

WAARSCHUWING
> Vul alleen met stoffen die geen risico vormen als ze uit het apparaat lekken in geval van
schade of storing.

A

WAARSCHUWING

> Controleer voor elke meting de delen van het apparaat die met de vloeistof in aanraking
komen op chemische resistentie voor de stalen en de gebruikte reinigingsmiddelen.

> Vul alleen met vloeistoffen die niet agressief zijn voor de delen van het apparaat die met
de vloeistof in aanraking komen.

A

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de vloeistoffen (stalen en reinigingsmiddelen) die u gebruikt chemisch
compatibel zijn wanneer ze met elkaar in contact komen. Ze mogen niet exotherm
reageren of schadelijke stoffen produceren.

v

v

Neem maatregelen zodat gemorste vloeistoffen niet in de stekkerverbindingen of de
luchtgaten van elektrische toestellen terecht kunnen komen.

v

Laat het apparaat niet voor langere tijd achter op een plaats die blootstaat aan direct
zonlicht of in de buurt van een warmtebron.

v

Verander de omgevingstemperatuur van het apparaat niet abrupt.

A

VOORZICHTIG
> Wees voorzichtig met hete stalen. Omgaan met stalen die een temperatuur van meer
dan 50 °C hebben, houdt een risico op brandwonden in.

NL
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VOORZORGSMAATREGELEN VOOR BRANDBARE STALEN EN
REINIGINGSMIDDELEN

VOORZICHTIG

> Houd mogelijke ontstekingsbronnen zoals vonken of open vlammen op een veilige afstand
van het apparaat.

v

Bewaar alleen de hoogst nodige hoeveelheid stalen, reinigingsmiddelen en andere
brandbare materialen in de buurt van het apparaat.

v

Zorg ervoor dat u geen stalen/reinigingsmiddelen morst en sluit de verpakkingen ervan
steeds af. Verwijder gemorste stalen/reinigingsmiddelen onmiddellijk.

v

Zorg ervoor dat de plaats van opstelling voldoende geventileerd is. De omgeving rond het
apparaat moet vrij blijven van brandbare gassen en dampen.

v

Zorg voor brandblusmateriaal.

BATTERIJEN

v

Zorg ervoor dat u de polen van de batterijen correct plaatst.

v

Houd batterijen uit de buurt van kinderen.

v

Laat batterijen niet rondslingeren zonder toezicht. Ze kunnen gevaarlijk zijn voor kinderen
of dieren die ze als speelgoed gebruiken.

v

Als een batterij is ingeslikt, moet u onmiddellijk medisch advies inwinnen.

v

Lekkende of beschadigde batterijen kunnen brandwonden veroorzaken als ze met uw
huid in contact komen. Gebruik handschoenen om ze aan te raken.

v

Batterijen mag u nooit kortsluiten of openen.

v

Stel geen batterijen bloot aan warmte en gooi ze niet in vuur.

v

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op. Dit kan een explosie veroorzaken.

A

WAARSCHUWING

> Stop geen beschadigde batterijen in het batterijvak. Zij kunnen brand en permanente
schade aan het apparaat veroorzaken.

A

WAARSCHUWING
> Gebruik geen (oplaadbare) lithiumionbatterijen in combinatie met het apparaat.

> Gebruik alleen batterijen van het type AAA LRO3 (alkaline) of oplaadbare batterijen van het
type AAA HRO3 (NiMH).

NL

WAARSCHUWING

> Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterijen. De batterijen
kunnen lekken of beschadigd raken.

A

VOORZICHTIG
> Dompel het apparaat niet onder in water of reinigingsmiddelen of andere vloeistoffen.

A

VOORZICHTIG
> Schakel het apparaat uit voordat u de batterijen vervangt.

> Zorg dat het monstergedeelte leeg en droog is voordat u de batterijen vervangt om zo het
spillen van vloeistoffen te voorkomen.

v

Open het apparaat alleen in een schone en droge omgeving.

v

De binnenzijde van het apparaat hoeft niet te worden gereinigd. Gebruik geen vloeibare
reinigingsmiddelen op de interne delen van het apparaat.

v

Het vak met de optische en elektronische componenten van het apparaat mag niet
worden geopend.
APPARAAT RETOURNEREN

> Neem contact op met de verkoper van het apparaat om het te retourneren. Het apparaat
moet voor de retour worden schoongemaakt.

> Apparaten die besmet zijn door radioactief materiaal, ziekteverwekkers of andere
schadelijke stoffen die gezondheidsrisico's inhouden, mogen niet worden geretourneerd.
AFVOER

> Respecteer de wettelijke voorschriften van uw land voor de afvoer van het apparaat.

Adres van de fabrikant van het apparaat:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Oostenrijk
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
(TLUMACZENIE)

Anton Paar niniejszym oswiadcza, iz sprzet radiowy SmartRef spetnia wymagania
dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz deklaracji
zgodnosci UK jest dostepny pod nastepujacym adresem:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Przed przystapieniem do uzytkowania aparatu nalezy przeczytac¢ niniejsza
instrukcje obstugi.

Dopilnuj, zeby instrukcja byta tatwo dostepna dla wszystkich oséb korzystajacych
z aparatu.

Dopilnowanie prawidtowego uzytkowania i bezpiecznej pracy aparatu wymaga
przestrzegania wszystkich wskazéwek i instrukcji zawartych w niniejszym
podreczniku obstugi.

SPOSOBY PREZENTOWANIA INFORMACJI DOTYCZACYCH
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

> ,Ostrzezenie” wskazuje sytuacje potencjalnie niebezpieczna, ktéra w razie zlekcewazenia
powigzanych instrukcji moze doprowadzi¢ do odniesienia powaznych obrazen lub
spowodowac $mierc.

A

PRZESTROGA

> Wskazuje na zagrozenia, ktére moga spowodowac niewielkie lub Srednie obrazenia, jesli
,PRZESTROGA" zostanie zignorowana.

ODPOWIEDZIALNOSC

> Tre$¢ niniejszego podrecznika moze nie uwzglednia¢ wszystkich zagadnieri zwigzanych
z bezpieczenstwem obstugi aparatu i prébek. Uzytkownik jest odpowiedzialny za
ustalenie praktyk zwigzanych z bezpieczerstwem i higieng pracy oraz okreslenie zakresu
stosowania ograniczer normatywnych.

v

Firma Anton Paar gwarantuje prawidtowe dziatanie urzadzenia wytacznie w przypadku
niemodyfikowania uktadéw mechanicznych i elektronicznych oraz oprogramowania.

v

Aparatu nalezy uzywaé wytacznie do celéw okreslonych w niniejszym podreczniku
obstugi. Firma Anton Paar nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania aparatu.

v

Wskazania zalezg nie tylko od prawidtowego funkcjonowania aparatu, ale i od szeregu
innych czynnikdw.

v

Nie nalezy podejmowac zadnych decyzji dotyczacych kwestii bezpieczenstwa lub
handlowych w oparciu o dane pomiarowe dostarczone przez SmartRef.

INSTALACJA | UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE
> Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu miejsca instalacji wyrobéw medycznych.
> Uzywaj urzadzenia jako samodzielnej jednostki (SmartRef nie moze by¢ obstugiwany bez

smartfona lub tabletu). Nie nalezy go taczy¢ z innymi urzadzeniami lub wyposazeniem w
celu automatyzacji danego procesu.

v

Nalezy uzywac wytacznie akcesoriow, czesci zamiennych oraz materiatow
eksploatacyjnych dostarczonych lub dopuszczonych do uzytku przez firme Anton Paar.

v

Upewnic sig, ze wszyscy operatorzy sg zaznajomieni z instrukcjami bezpieczeristwa
dotyczacymi przyrzadu.

v

Przechowywac z dala od dzieci.

v

A

OSTRZEZENIE

> W razie uszkodzenia lub wadliwego dziatania zaniecha¢ dalszego uzytkowania danego
egzemplarza aparatu. Nie uzywac aparatu w warunkach mogacych spowodowac
uszkodzenie mienia, odniesienie obrazen lub utrate zycia.

PRACA W OBSZARACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM

OSTRZEZENIE

> Aparat nie jest urzadzeniem wyposazonym w zabezpieczenia przeciwwybuchowe,
w zwigzku z czym korzystanie z niego w strefach zagrozenia wybuchem jest
niedozwolone.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

OSTRZEZENIE

> Zawsze utrzymywac odlegtos¢ co najmniej 15 cm (6 cali) miedzy przyrzadem a
wszczepianym rozrusznikiem serca lub defibrylatorem.

A

PRZESTROGA

> Podczas eksploataciji przyrzadu operator musi nosi¢ odpowiednie wyposazenie ochronne
(okulary ochronne, rekawice).

Pilnowa¢ sprawowania odpowiedniego nadzoru nad aparatem podczas jego uzytkowania.
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OGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI

> W zakresie obchodzenia sie z wszelkimi substancjami podlegajacymi pomiarowi nalezy
przestrzegac krajowych przepiséw bezpieczeristwa (np. uzycie okularéw ochronnych,
rekawic, $rodkéw ochrony drég oddechowych itp.).

> Podczas obchodzenia sig z substancjami nalezy stosowac sie do ich kart
charakterystyki.

A

OSTRZEZENIE
> Napetnia¢ wytgcznie substancjami, ktére nie stanowig zagrozenia w przypadku ich
wycieku z przyrzadu na skutek uszkodzenia lub awarii.

A

OSTRZEZENIE

> Przed rozpoczgciem pomiaru sprawdz czesci aparatu majace kontakt z probka pod
katem chemicznej odpornosci na badana prébke i stosowane ptyny ptuczace.

> Napetnia¢ wytgcznie ptynami, ktére nie uszkodza czesci przyrzadu wchodzacych z nimi
w kontakt.

A

OSTRZEZENIE

Upewni¢ sig, ze wykorzystywane ptyny (badane ptyny i $rodki czyszczace) sa
kompatybilne pod wzgledem chemicznym, gdy wchodzg ze sobg w kontakt. Nie moga
one reagowac egzotermicznie ani wytwarzac szkodliwych substancii.

v

v

Podjac¢ $rodki w celu zapewnienia, by rozlane ptyny nie dostaty sie do potaczen
wtykowych lub odpowietrznikéw urzadzen elektrycznych.

v

Nie pozostawia¢ przyrzadu w miejscu wystawionym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub w poblizu Zrédet ciepta na dtuzszy czas.

v

Nie zmienia¢ nagle temperatury otoczenia przyrzadu.

A

PRZESTROGA
> Nalezy zachowaé ostrozno$¢ w przypadku goracych prébek. Obchodzenie sie z
probkami o temperaturze powyzej 50°C (122°F) wiaze sig z ryzykiem poparzen.

PL

SRODKI OSTROZNOSCI NIEZBEDNE PRZY PRACY Z tATWOPALNYMI
PROBKAMI | PLYNAMI PLUCZACYMI

PRZESTROGA

> Wszelkie zrédta zaptonu, takie jak iskry i otwarty ogien, musza znajdowacé sie
w bezpiecznej odlegtosci od aparatu.

> W poblizu aparatu przechowu;j jedynie minimalne niezbedne ilosci probek, ptynéw
ptuczacych i innych materiatéw tatwopalnych.

> Nie rozlewac badanych ptynéw/Srodkéw czyszczacych, ani nie pozostawiac otwartych
pojemnikéw zawierajacych je. W przypadku rozlania badany ptyn/Srodek czyszczacy
nalezy natychmiast usunagc.

> Upewni¢ sie, ze miejsce ustawienia urzadzenia posiada odpowiednig wentylacje.
Srodowisko pracy aparatu musi by¢ wolne od palnych gazow i oparéw.

> Zapewni¢ dostepno$c¢ urzadzen gasniczych.

OBSLUGA BATERII

> Upewnic sig, ze baterie sg wktadane w odpowiednig strone.
> Baterie przechowywac poza zasiggiem dzieci.

> Nie pozostawia¢ baterii bez nadzoru. Moga one stanowi¢ zagrozenie dla bawigcych sie
nimi dzieci lub zwierzat domowych.

v

W przypadku potknigcia baterii nalezy natychmiast zwrdcic sig o pomoc medyczna.

v

Cieknace lub uszkodzone baterie moga powodowac oparzenia w przypadku kontaktu ze
skoéra. Podczas obstugi nosic rekawice.

v

Nigdy nie powodowac zwarcia baterii ani nie otwierac ich.

v

Nie wystawiaé baterii na dziatanie wysokich temperatur ani nie wrzucac ich do ognia.

v

Nie fadowac baterii jednorazowego uzytku. Wigze sie to z zagrozeniem wybuchem.

A

OSTRZEZENIE

> Nie wkiada¢ uszkodzonych baterii do komory baterii. Moga spowodowad trwate
uszkodzenie urzadzenia i pozar.

A

OSTRZEZENIE

> Nie wolno uzywag baterii litowo-jonowych do wielokrotnego tadowania lub baterii litowo-
jonowych razem z urzadzeniem.

> Uzywac wytacznie baterii typu AAA LRO3 (alkalicznych) lub akumulatoréw typu AAA HRO3
(NiMH).
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OSTRZEZENIE

> W przypadku niekorzystania z przyrzadu przez diuzszy czas, nalezy wyjmowac baterie.
Baterie moga przeciekaé lub zosta¢ uszkodzone.

A

PRZESTROGA
> Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie, $rodkach czyszczacych ani innych ptynach.

A

PRZESTROGA
Przed wymiana baterii nalezy wytaczyé urzadzenie.

VoV

Przed wymiang baterii nalezy upewnié sie, ze obszar, w ktérym pobierane sg probki, jest
pusty i suchy, aby unikngé rozlania ptynow.

v

Urzadzenie nalezy otwierac tylko w czystym i suchym miejscu.

v

Whnetrze urzadzenia nie wymaga czyszczenia. Nie nalezy uzywaé ptynnych srodkéw
czyszczacych do wewnetrznych czesci urzadzenia.

v

Nie nalezy otwieraé komory zawierajacej elementy optyczne i elektroniczne urzadzenia.

ZWROTY URZADZEN

> W celu dokonania zwrotu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca przyrzadu. Przyrzad
nalezy oczyscic przed zwréceniem go.

> Zabrania sie zwracania aparatéw zanieczyszczonych materiatami promieniotwérczymi lub
innymi szkodliwymi substancjami stwarzajacymi zagrozenie dla zdrowia.

UTYLIZACJA

> Aparat nalezy usuwac w sposéb zgodny z przepisami obowiazujacymi w kraju jego
uzytkowania.

Adres producenta urzadzenia:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Europa

BEZPECNOSTNi POKYNY (PREKLAD)

Spolecnost Anton Paar timto prohlasuje, Zze radiové zafizeni typu SmartRef spliiuje
smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé a prohlaseni Spojeného
kralovstvi o shodé je k dispozici na adrese
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Pfed zahajenim prace s pfistrojem si dikladné prostudujte tento navod k pouziti.
Zajistéte, aby tento navod k pouziti byl snadno dostupny pro v§echny uzivatele
pristroje.

Pro zajisténi bezpecného provozu a spravného pouzivani pf¥istroje dodrzujte
disledné viechny tipy a pokyny obsazené v tomto navodu k pouziti.

KONVENCE PRO BEZPECNOSTNI SDELENI

VYSTRAHA

> Toto oznaceni upozorfiuje na nebezpecné situace, které, pokud se jim nepredejde, by
mohly vést k vaznym nebo smrtelnym poranénim.

A

UPOZORNENI

> Upozorfiuje na nebezpecénou situaci, kterd by mohla nastat a vést k mensimu nebo
vetsimu poranéni.

ODPOVEDNOST

> Tento ndvod k pouziti nemusf obsahovat véechny bezpeénostni aspekty spojené
s provozem pristroje a manipulaci se vzorky. Je zcela na zodpovédnosti kazdého uzivatele
zajistit bezpecnostni pravidla a veskeré podminky k ochrané zdravi a bezpecénosti
a stanovit vyuzitelnost zékonnych omezeni.

v

Spolec¢nost Anton Paar zarucuje spravnou funkci pfistroje pouze v pfipadé, Zze nebyly
provedeny zadné modifikace mechanickych nebo elektronickych ¢asti pistroje ani jeho
softwaru.

v

Pristroj pouZivejte pouze pro Ucely popsané v tomto navodu k pouZziti. Spole¢nost
Anton Paar nenese Zadnou odpoveédnost za Skody vzniklé nespravnym pouZitim pfistroje.

v

Vysledky ziskané pfistrojem zavisi nejen na jeho spravné funkci, ale mohou byt ovlivnény
takeé jinymi faktory.

v

Na zékladé dat namérenych pristrojem SmartRef nepfijimejte Zadna bezpecnostni ani
obchodni rozhodnuti.
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INSTALACE A POUZITI

VYSTRAHA
> Pistroj nepouzivejte v 1ékarském prostredi.
> Pristroj pouzivejte jako samostatnou jednotku (SmartRef nelze ovladat bez chytrého

telefonu nebo tabletu). Pristroj nekombinuijte s jinymi pfistroji nebo zafizenimi pro ucely
automatizace.

v

Pouzivejte pouze pfislusenstvi a spotfebni materidl dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Anton Paar.

v

Zajistéte, aby vSechny osoby pouzivajici pristroj byly obeznameny s prislusnymi
bezpecnostnimi pokyny.

v

Chrante pfistroj pred détmi.

v

Zajistéte, aby byl pfistroj béhem provozu pod odbornym dohledem.

A

VYSTRAHA

> V pfipadé poskozeni nebo poruchy pfistroje nepokracujte v jeho provozovani.
Neprovozuijte pfistroj za podminek, které by mohly mit za nasledek poskozeni majetku a/
nebo zranéni nebo ohrozeni Zivota.

PRACE V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

VYSTRAHA

> Pristroj neni uréen pro pouziti v prostredi s nebezpecim vybuchu a je mozné s nim
pracovat pouze tam, kde takove nebezpeci nehrozi.

OSOBNi BEZPECNOST

VYSTRAHA

> Vzdy udrzujte vzdalenost alespori 15 cm mezi pfistrojem a implantovanym
kardiostimulatorem &i defibrilatorem.

A

UPOZORNENI

> P¥ipraci s pfistrojem musi byt obsluha vybavena osobnimi ochrannymi prostredky
(ochrannymi brylemi, rukavicemi).

OBECNA BEZPECNOSTNi OPATRENI

v

Postupujte podle mistnich bezpeénostnich predpisti tykajicich se manipulace
s veskerymi latkami souvisejicimi s méfenim (napr. pouzivejte ochranné bryle, rukavice,
respirator atd.).

v

Pri manipulaci s latkami postupujte podle pfislusnych materidlovych bezpeénostnich
datovych listd.

A

VYSTRAHA
> Kplnéni pouzivejte pouze latky, jejichz unik pri poskozeni &i poruse pfistroje
nepredstavuje riziko.

A

VYSTRAHA

> Pred spusténim meéreni se presveédcte, ze veskeré smacené ¢asti pfistroje jsou odolné
vUci vzorklim a pouzivanym cisticim Cinidlm.

> K pInéni pouzivejte pouze kapaliny, které neplsobi agresivné na smacené soucasti
pristroje.

A

VYSTRAHA

Zajistéte, aby pouzivané kapaliny (vzorky a Cistici ¢inidla) byly pfi vzajemném kontaktu
chemicky slucitelné. Tyto kapaliny nesmi exotermicky reagovat ani produkovat Skodlivé
latky.

v

v

Zajistéte, aby rozlité kapaliny nemohly proniknout do hlavniho pfipojent k siti nebo do
odvétravacich otvord elektrickych spotfebica.

v

Nenechavejte pristroj delSi dobu na misté vystaveném primému slune¢nimu svétlu nebo
v blizkosti zdrojt tepla.

v

Neménte nahle okolni teplotu pristroje.

A

UPOZORNENI
> S horkymi vzorky zachézejte opatrné. Pfi manipulaci se vzorky o teplotdch
prekracujicich 50 °C hrozi riziko popalenin.
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BEZPEGCNOSTNi OPATRENI PRO HORLAVE LATKY A CISTICi
PROSTREDKY

UPOZORNENI
> Zdroje zpUsobuijici vzniceni jako jiskfici zdroje a otevieny ohen umistéte v bezpecné
vzdalenosti od pfistroje.

> V blizkosti pfistroje ponechéavejte pouze minimalni mnozstvi vzorkd, Cisticich ¢inidel
a jinych horlavych materiald.

> Neponechavejte tyto latky rozlité a v otevienych zasobnich lahvich. V pfipadé jejich rozliti
je okamzité odstrarite.

> Zaijistéte, aby byl pracovni prostor dostate¢né odvétravan. V okoli pristroje se nesmi
vyskytovat hoflavé plyny a vypary.

> Zajistéte hasici pristroje.

MANIPULACE S BATERIi

> Pi vkladani baterii dodrzujte spravnou polaritu.
> Baterie skladujte mimo dosah déti.

> Nenechavejte baterie leZzet bez dohledu. Baterie mohou byt nebezpecné pro doméaci
mazlicky nebo déti, budou-li si s nimi hrat.

> Pi spolknuti baterie okamzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

> Unikajici nebo poskozené baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpUsobit popaleniny. Pfi
manipulaci s bateriemi pouzivejte rukavice.

> Baterie nikdy nezkratujte ani je neotevirejte.
> Nevystavuijte baterie plisobeni tepla a nevyhazuijte je do ohné.
> Nenabijejte baterie, které nejsou ureny k dobijeni. Hrozi riziko vybuchu.

A

VYSTRAHA

> Poskozené baterie nevkladejte do prinradky na baterie. Mohou zpUsobit trvalé poskozeni
zafizeni a pozar.

A

VYSTRAHA

> V pristroji nepouzivejte lithium-iontové baterie (nabijeci ani bézné).

> Pouzivejte pouze baterie typu AAA LRO3 (alkalické) nebo nabijeci baterie typu AAA HRO3
(NiMH).

cs

VYSTRAHA

>

Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivate, baterie vyjméte. Mohlo by dojit k jejich vyteceni
nebo poskozeni.

A

UPOZORNENI

>

Neponofuijte pristroj do vody, Cisticich prostfedkd ani jinych kapalin.

A

UPOZORNENI

VoV

VoV

v

Pred vyménou baterii pfistroj vypnéte.

Pred vyménou bateril zkontrolujte, zda je oblast vzorku prazdna a suchd, aby nedoslo k
rozliti kapalin.

Pristroj otevirejte pouze v Cistém a suchém prostredi.

Vnitfek pfistroje nevyZzaduje Zadné Cisténi. Vnitfni Casti pfistroje neosetiujte tekutymi
Cisticimi prostredky.

Neotevirejte oddil obsahujici optické a elektronické soucéasti pristroje.

VRACENI PRISTROJE

>
>

Chcete-li pfistroj vrétit, obratte se na jeho dodavatele. Pristroj pfed vracenim vycistéte.

Pristroje znecisténé radioaktivnimi, infekénimi nebo jinak nebezpecnymi latkami
ohroZzujicimi zdravi vratit nelze.

LIKVIDACE

>

Pri likvidaci pfistroje se fidte platnymi lokalnimi predpisy.

Adresa vyrobce pfistroje:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Rakousko — Evropa
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BEZPECNOSTNE POKYNY (PREKLAD)

Spoloénost Anton Paar tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu SmartRef
vyhovuje smernici 2014/53/EU. UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU a vyhlasenia o
zhode Spojeného kralovstva je k dispozicii na adrese:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Pred pouzitim pristroja si preéitajte tento navod na pouzitie.

Tento navod na pouzitie musi byt l'ahko pristupny pre v§etky osoby vykonavajiuce
prace s pristrojom.

V zaujme zabezpecenia spravneho pouzivania a bezpeéného fungovania pristroja
sa riad'te vSetkymi radami a pokynmi uvedenymi v tomto navode na pouzitie.

TYPY BEZPECNOSTNYCH HLASENI

VAROVANIE

> Varovanie upozoriuje na nebezpeénu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze
mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

A

UPOZORNENIE

> Upozornenie upozoriuje na nebezpecnu situaciy, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani,
moze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké zranenie.

RUCENIE

> Cielom tohto ndvodu na pouzitie nie je poukdazat na véetky bezpecnostné problémy
sUvisiace s pouzivanim pristroja a vzoriek. Za vytvorenie zdravotnych a bezpe¢nostnych
postupov a uréenie aplikovatelnosti regulaénych obmedzeni nesiete zodpovednost Vy.

v

Spolo¢nost Anton Paar ruci za spréavne fungovanie pristroja len v pripade, Ze sa na jeho
mechanike, elektronike a softvéri nevykonali Ziadne zmeny.

v

Pristroj pouzivajte len na Gcely uvedené v navode na pouzitie. Spoloénost Anton Paar
nenesie zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim pristroja.

v

Vysledky poskytované pristrojom nezavisia len od spravneho fungovania pristroja, ale aj
od réznych inych faktorov.

v

Pripadné rozhodnutia tykajlce sa bezpecnostnych alebo komerénych otdzok nezakladajte
na udajoch nameranych pristrojom SmartRef.

INSTALACIA A POUZIVANIE

VAROVANIE
> Pristroj nepouzivajte v lekarskych oblastiach.
> Pristroj pouzivajte ako samostatnu jednotku (SmartRef nie je mozné ovladat

bez smartfénu alebo tabletu). Pristroj nekombinuijte s inymi pristrojmi alebo zariadeniami
na Ucely automatizacie!

v

Pouzivajte len prislu§enstvo a spotrebny material dodavané alebo schvélené spolocnostou
Anton Paar.

v

Zabezpedte, aby bol cely personal obsluhy oboznameny s bezpecnostnymi pokynmi
tykajucimi sa pristroja.

v

Uchovavajte pristroj mimo dosahu deti.

v

Zabezpecdte, aby bol pristroj po¢as prevadzky pod dostato¢nym dohladom.

A

VAROVANIE

> V pripade poskodenia alebo poruchy nepokracujte v prevadzke pristroja. Pristroj
neprevadzkujte za podmienok, ktore by mohli viest k vecnym §kodam, zraneniam alebo
smrti.

PREVADZKA V OBLASTIACH S RIZIKOM VYBUCHU

VAROVANIE

> Pristroj nie je odolny voci vybuchu, a preto sa nesmie prevadzkovat v oblastiach s rizikom
vybuchu.

BEZPECNOST 0s0OB

VAROVANIE

> Medzi pristrojom a implantovanym kardiostimulatorom alebo defibrilatorom vzdy
udrziavajte vzdialenost minimalne 15 cm (6 palcov).

A

UPOZORNENIE

> Personal obsluhy musi byt po&as prevadzky pristroja vybaveny prislusnymi osobnymi
ochrannymi prostriedkami (bezpecnostné okuliare, rukavice).
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VSEOBECNE PREVENTIVNE OPATRENIA

> Vezmite na vedomie a dodrZiavajte Vase narodné bezpecnostné predpisy tykajluce
sa manipuldcie so véetkymi latkami, ktoré suvisia s meraniami (napr. pouzivajte
bezpecnostné okuliare, rukavice, ochranu dychacich ciest atd').

> Pri manipuldcii s latkami sa riadte prislusnymi kartami bezpecnostnych tdajov.

A

VAROVANIE
> Na plnenie pouzivajte len takeé Iatky, ktoré v pripade ich Uniku z pristroja pri poskodenti
alebo poruche nebudu predstavovat Ziadne riziko.

A

VAROVANIE

> Pred meranim skontrolujte, ¢i s namocené Casti pristroja chemicky odoIné voci
pouzitym vzorkam a Cistiacim prostriedkom.

> Na plnenie pouzivajte len kvapaliny, ktoré nebudu agresivne vo¢i namo&enym ¢astiam
pristroja.

A

VAROVANIE

> Dbajte na to, aby boli kvapaliny (vzorky a Cistiace prostriedky), ktoré pouzivate a
ktoré prichadzaju do vzajomného kontaktu, chemicky kompatibilné. Nesmu reagovat
exotermicky alebo vytvérat kodlivé latky.

v

Zabrarnite vniknutiu rozliatych kvapalin do zastrékovych spojeni alebo vetracich Strbin
elektrickych zariadeni.

v

Nenechavajte pristroj dlho na mieste vystavenom priamemu sine¢nému Ziareniu alebo
v blizkosti zdroja tepla.

v

Zabrarite nahlym zmenam okolitej teploty pristroja.

A

UPOZORNENIE
> Pri manipuldcii s hortcimi vzorkami postupujte opatrne. Pri manipulécii so vzorkami
s teplotami vy$simi ako 50 °C (122 °F) hrozi riziko vzniku popdlenin.

SK

PREVENTIVNE OPATRENIA TYKAJUCE SA HORLAVYCH VZORIEK
A CISTIACICH PROSTRIEDKOV

UPOZORNENIE

> Potencidlne zapalné zdroje, ako su iskry alebo otvorené plamene, uchovavajte
v bezpecnej vzdialenosti od pristroja.

> V blizkosti pristroja skladujte len miniméalne poZzadované mnozstvo vzoriek, Cistiacich
prostriedkov a inych horlavych materidlov.

> Nerozlievajte vzorky/Cistiace prostriedky a ich nadoby neponechavajte nezakryté. Rozliate
vzorky/Cistiace prostriedky okamzite odstrarite.

> Zabezpecte dostatoéné vetranie miesta inStaldcie. V okolf pristroja sa nesmu vyskytovat
horlavé plyny a vypary.

> Zabezpecte pritomnost hasiacich prostriedkov.

MANIPULACIA S BATERIAMI

> Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.
> Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

> Batérie nenechavajte povalovat sa bez dozoru. Pre deti alebo doméce zvieratd mézu byt
nebezpecné, ak ich pouziju ako hracky.

> Po prehltnuti batérie okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

> Presakujuce alebo poskodené batérie mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit popaleniny.
Pri manipulacii s batériami pouzivajte rukavice.

> Batérie nikdy neskratujte ani neotvarajte.
> Batérie nevystavujte nadmernému teplu a nehadzte ich do ohna.

> Nenabijajte nenabijatelné batérie. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

A

VAROVANIE

> Do priehradky pre batérie nevkladajte poskodené batérie. Mézu spdsobit trvalé
poskodenie pristroja a poziar.

A

VAROVANIE

> Spolu s pristrojom nepouzivajte litiovo-idonové dobijatelné batérie ani litiovo-iénové batérie.

> Pouzivajte len batérie typu AAA LRO3 (alkalické) alebo dobijatelné batérie typu AAA HRO3
NiMH).

67



SK

VAROVANIE

> Ak pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Batérie mdzu vytekat alebo sa
poskodit.

A

UPOZORNENIE
> Pristroj neponarajte do vody ani do Ziadnych Cistiacich prostriedkov alebo inych kvapalin.

A

UPOZORNENIE
Pristroj pred vymenou batérii vypnite.

VoV

Pred vymenou batérif sa uistite, Ze priestor na vzorky je prazdny a suchy, aby sa zabranilo
rozliatiu kvapalin.

v

Pristroj otvérajte iba v ¢istom a suchom prostredi.

v

Vnutro pristroja nie je potrebné Cistit. Na vnutorné Casti pristroja nepouzivajte tekuté
Cistiace prostriedky.

v

Neotvarajte priehradku obsahujucu optické a elektronické komponenty pristroja.

VRATENIE PRISTROJA

> Pred vratenim pristroja sa obratte na jeho predajcu. Pristroj sa pred vratenim musi vycistit.

> Pristroje uréené na vratenie nesmu byt kontaminované radioaktivnym materialom,
infek&nymi Cinitelmi, prip. inymi Skodlivymi latkami, ktoré predstavuju zdravotné rizika.

LIKVIDACIA

> Prilikvidacii pristroja dodrZiavajte pravne poziadavky platné vo vasej krajine.

Adresa vyrobcu pristroja:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Europe
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BIZTONSAGI UTASITASOK (FORDITAS)

Az Anton Paar ezuton kijelenti, hogy a SmartRef tipusu radioberendezés
mindenben megfelel a 2014/53/EU iranyelv kovetelményeinek. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat és az Egyesiilt Kiralysag megfelelGségi nyilatkozatanak teljes szévege
a kovetkezé internetes cimen érhet6 el:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Az eszk6z hasznalata el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat.

Tartsa olyan helyen a jelen kezelési utmutatét, hogy az a berendezéssel dolgozé
osszes személy szamara konnyen elérhet6 legyen.

Gondoskodjon a berendezés helyes és biztonsagos hasznalatardl a jelen hasznalati
utmutatoban leirt tippek és utasitasok maradéktalan betartasaval.

BIZTONSAGI UZENETEK ERTELMEZESE:

FIGYELMEZTETES

> Ez ajelz&szo olyan veszélyes helyzetekre utal, amelyek eléfordulasuk esetén haldlos vagy
sulyos sérlléshez vezethetnek.

A

VIGYAZAT

> Ez ajelz6sz6 olyan veszélyes helyzetekre utal, amelyek el6fordulasuk esetén kisebb vagy
kdzepes mértékl sériléshez vezethetnek.

FELELOSSEG

> Ez a kezelési utmutatd nem feltétlentl tér ki a berendezés és a mintak hasznélata soran
felmerll6 6sszes biztonsdgi problémaéra. A megfelel§ egészségligyi és biztonsagi
eljarasok kidolgozasaért és a jogszabdlyi korlatozasok betartdsaért a felhasznalo felel.

v

Az Anton Paar csak akkor vallal garanciat az eszk6z megfelelé miikddésére, ha annak
mechanikajat, elektronikajat, vagy az eszkdz szoftverét nem modositottak.

v

A berendezést kizarélag csak a jelen kezelési Utmutatoban részletezett célokra hasznalja.
Az Anton Paar nem felel6s az eszkodz helytelen hasznélatabol adédd karokeért.

v

Az eszkdz altal mért értékek pontossaga nemcsak a helyes hasznalattdl, hanem szamos
mas tényez6tdl is fligg.

v

Ne alapozza a biztonsaggal vagy kereskedelmi kérdésekkel kapcsolatos dontéseit a
SmartRef dltal mért adatokra.
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TELEPITES ES HASZNALAT

FIGYELMEZTETES
> Ne hasznélja az eszkézt orvosi célokra.
> Haszndlja a készlléket 6nallé egységként (a SmartRef nem lzemeltethetd okostelefon

vagy tablagép nélkul). Ne kombinalja az eszkdzt mas eszkdzokkel vagy készllékkel
automatizacio céljiabdl.

v

Kizérdlag az Anton Paar altal szallitott vagy jovahagyott tartozékokat és fogydeszkdzoket
hasznélja.

v

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi kezel6 ismerje az eszkdzre vonatkozo biztonsagi
utasitdsokat.

v

Gyermekektdl tartsa tavol a készUlléket.

v

Az eszkdz hasznalata kdzben gondoskodjon annak megfeleld feliigyeletérdl.

A

FIGYELMEZTETES

> Sérllés vagy meghibasodas esetén ne folytassa az eszkdz hasznalatat. Ne miikodtesse
a berendezést olyan korilmények kozott, amelyek anyagi kdrhoz és/vagy sériiléshez vagy
halalt okozé eseményekhez vezethetnek.

ROBBANASVESZELYES HELYISEGEKBEN VALO UZEMELTETES

FIGYELMEZTETES
> Az eszkdz nem robbanasbiztos, ezért tilos robbandsveszélyes terlleteken hasznalni.

SZEMELYI BIZTONSAG

FIGYELMEZTETES

> Az eszkdz és a belltetett pacemaker vagy defibrillator kdzétt mindig legaldbb 15 cm
tavolsagot tartson.

A

VIGYAZAT

> Az eszkdz miikddése kdzben a kezelének megfelel6 személyi védéruhazatot kell viselnie
(véd&szemiveg, kesztyd).

ALTALANOS OVINTEZKEDESEK

> Vegye figyelembe és tartsa be a sajat orszagaban érvényes, a mérésekkel kapcsolatos
anyagokra vonatkozo biztonsagi eléirdsokat (pl. védészemiveg, véddkesztyd,
légzésvédelmi felszerelés viselése stb.).

> Az anyagok kezelése sordn vegye figyelembe a vonatkozé anyagbiztonségi adatlapot.

A

FIGYELMEZTETES
> Csak olyan anyagokkal toltse fel az eszkdzt, amelyek nem jelentenek veszélyt, ha
kifolynak az eszk6zbdl annak sériilése vagy meghibdsodasa esetén.

A

FIGYELMEZTETES

> A mérés el6tt ellendrizze az eszkdz nedvesitett alkatrészeinek a hasznalt mintakkal és
tisztitdszerekkel szembeni kémiai ellenallésagat.

> Csak olyan folyadékokkal toltse fel, amelyek nem tdmadjak meg az eszkdz benedvesitett
alkatrészeit.

A

FIGYELMEZTETES

> Ugye\jen arra, hogy a hasznalt folyadékok (mintak és tisztitdszerek) kémiailag
Osszeférhetdk-e érintkezésik esetén. Ezek az anyagok nem léphetnek egymaéssal
exoterm reakcioba vagy képezhetnek karos anyagokat.

v

Tegyen Iépéseket annak érdekében, hogy a kiomlott folyadékok ne kertlhessenek
elektromos készllékek csatlakozasaiba vagy szell6zényildsaiba.

v

Ne hagyja az eszkdzt hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek kitett helyen vagy héforras
kozelében.

v

Ne véltoztasson hirtelen a az eszkdz kdrnyezeti hémérsékletén.

A

VIGYAZAT
> Legyen dvatos a forré mintékkal. Az 50 °C-nal (122 °F) melegebb mintak kezelése
esetén fenndll az égési sériilések kockazata.
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TUZVESZELYES MINTAKKAL ES TISZTIiTOSZEREKKEL KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

VIGYAZAT

> Minden potencidlis gyujtéforrast, példaul szikrat vagy nyilt langot tartson biztonsdgos
tévolsagban az eszkoztdl.

v

Az eszkdz kdzelében a lehet legkisebb mennyiségl mintat, tisztitdszert és mas
tlizveszélyes anyagot tartson.

v

Ne folyassa ki a mintat/tisztitdszert, és ne hagyja lefedetlen(l a tartalyukat. A kiomlott
mintat/tisztitdszert azonnal tavolitsa el.

v

Gondoskodjon a feldllitasi hely megfeleld szell6zésérdl. Az eszkdz kdrnyezetének éghetd
gézoktdl és gézoktél mentesnek kell lennie.

v

Biztositson tlizoltd készulékeket.

ELEMEK KEZELESE

v

Ugyelien arra, hogy az elemeket a helyes polaritas szerint helyezze a késziilékbe.

v

Tartsa tavol a gyermeket az elemeket.

v

Ne hagyija kint az elemeket fellgyelet nélkil. Az elemek veszélyt jelenthetnek a gyermekek
vagy hazidllatok szamara, ha jatékként kezelik.

v

Ha egy elemet lenyeltek, akkor azonnal kérjen orvosi segitséget.

v

A szivargd vagy sérllt elemek a bérre kerllve égési sériiléseket okozhatnak. Az elemek
kezelése soran viseljen keszty(it.

v

Soha ne zérja révidre vagy nyissa fel az elemeket.

v

Ne tegye ki az elemeket hének vagy dobja 6ket tlizbe.

v

Ne proébadlja meg feltdlteni a nem télthetd elemeket. Ez robbanasveszélyes.

A

FIGYELMEZTETES

> Ne helyezzen sérilt elemeket az elemtarté rekeszbe. Ezek maradandé kérosodast
okozhatnak az eszkdzben és tlizet okozhatnak.

A

FIGYELMEZTETES
> Ne hasznéljon litium-ion tolthetd elemeket vagy litium-ion elemeket az eszk6zhoz.

> Csak AAA LRO3 (alkdli) vagy toltheté AAA HRO3 (NiMH) elemeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES

> Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, akkor vegye ki beléle az elemeket. Az
elemek szivaroghatnak vagy megsérilhetnek.

A

VIGYAZAT
> Ne meritse a készlléket vizbe, tisztitdszerekbe vagy egyéb folyadékokba.

A

VIGYAZAT
Az elemek cseréje el6tt kapcsolja ki a készlléket.

VoV

Az elemek cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a mintaterilet tres és szaraz, hogy
elkerUlje a folyadék kiomlését.

v

A készliléket csak tiszta és szaraz kdrnyezetben nyissa ki.

v

A készUlék belseje nem igényel tisztitast. Ne hasznaljon folyékony tisztitészert a készilék
belsé részein.

v

Ne nyissa ki a készulék optikai és elektronikus alkatrészeit tartalmazo rekeszt.

ESZKOZ VISSZAKULDESE

> A visszakuldéshez forduljon az eszkdz forgalmazdjahoz. Az eszkdzt a visszakuldés el6tt
meg kell tisztitani.

> Nem kuldhetd vissza olyan eszkdz, amely radioaktiv anyagok, fert6zé anyagok vagy mas,
az egészségre veszélyes, karos anyag dltal fert6zott.

ARTALMATLANITAS

> Az eszkdz artalmatlanitdsaval kapcsolatban tartsa be az orszagéaban érvényes jogszabalyi
eléirasokat.

Az eszkdz gyartdjanak cime:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Ausztria — Eurépa
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SIGURNOSNE UPUTE (PRIJEVOD)

Tvrtka Anton Paar ovime izjavljuje da radijska oprema tipa SmartRef ispunjava
uvjete Direktive 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti i UK izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Prije upotrebe uredaja proditajte ovaj priruénik s uputama.
Priruénik s uputama mora biti lako dostupan svim osobama koje rade s uredajem.

Slijedite sve savjete i upute u ovom priru¢niku kako biste osigurali ispravnu
upotrebu i siguran rad uredaja.

OBJASNJENJE SIGURNOSNIH PORUKA

UPOZORENJE

> Upozorenje ukazuje na opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla prouzrogiti
smrt ili teSke ozljede.

A

OPREZ

> Oprez ukazuje na opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla prouzrogiti lakse ili
srednje teske ozljede.

ODGOVORNOST

> Ovaj priru¢nik s uputama ne tvrdi da rjeSava sva sigurnosna pitanja povezana s
upotrebom uredaja i uzoraka. Na vama je odgovornost za uspostavljanje postupaka za
zastitu zdravlja i sigurnosti i za utvrdivanje primjenjivosti zakonskih ogranic¢enja.

v

Tvrtka Anton Paar jam¢i ispravno funkcioniranje uredaja samo ako se ne izvrse nikakve
izmjene na mehanici, elektronici ili softveru uredaja.

v

Koristite uredaj samo u svrhu opisanu u priru¢niku s uputama. Tvrtka Anton Paar nije
odgovorna za Stetu prouzro¢enu neispravnom upotrebom uredaja.

v

Rezultati koje uredaj daje ne ovise samo o ispravnom radu uredaja nego i o raznim drugim
cimbenicima.

v

Nemojte temeljiti nikakve odluke u vezi sa sigurnosnim ili komercijalnim pitanjima na
podacima izmjerenim SmartRefom.

INSTALACIJA | UPOTREBA

UPOZORENJE
> Nemojte koristiti uredaj u medicinskim okruzenjima.

> Koristite uredaj kao samostalnu jedinicu (SmartRef se ne moze koristiti bez pametnog
telefona ili tableta). Nemojte kombinirati uredaj s drugim instrumentima ili uredajima u
svrhu automatizacije!

Koristite samo pribor i potros$ni materijal koji je isporucila ili odobrila tvrtka Anton Paar.
Uvjerite se da su svi rukovatelji upoznati sa sigurnosnim uputama za uredaj.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

vV

Pobrinite se da se tijekom rada uredaj u dovoljnoj mjeri nadgleda.

A

UPOZORENJE

> U slucaju ostecenja ili kvara nemojte nastaviti s radom uredaja. Nemojte rukovati uredajem
u uvjetima koji bi mogli prouzrogiti Stetu na imovini i/ili ozljede i gubitak Zivota.

RAD U PODRUCJIMA S RIZIKOM OD EKSPLOZIJE

UPOZORENJE

> Uredaj nije otporan na eksploziju i stoga se ne smije koristiti u podru¢ju u kojem postoji
opasnost od eksplozije.

OSOBNA SIGURNOST

UPOZORENJE

> Uvijek odrzavajte razmak od najmanje 15 cm (6 in¢a) izmedu uredaja i implantiranog
sréanog stimulatora ili defibrilatora.

A

OPREZ

> Tijekom rada uredaja rukovatelj mora biti opremljen odgovaraju¢om osobnom zastitnom
opremom (zastitne naocale, rukavice).
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OPCE MJERE OPREZA

> Pridrzavajte se nacionalnih sigurnosnih propisa koji se ticu postupanja sa svim tvarima
povezanima s vasim mjerenjima (npr. uporaba zastitnih naocala, zastitnih rukavica,
opreme za zastitu di$nih putova itd.).

> Za postupanje s tvarima pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosno-tehnickih listova.

A

UPOZORENJE
> Punite samo tvari koje nece predstavljati opasnost ako iscure iz uredaja u sluc¢aju
ostecenja ili kvara.

A

UPOZORENJE

> Prije mjerenja provjerite jesu li dijelovi uredaja izlozeni tekucini kemijski otporni na uzorke
i sredstva koristena za ¢is¢enje.

> Punite samo tekucine koje nece nagrizati mokre dijelove uredaja.

A

UPOZORENJE

Pobrinite se da tekucine (uzorci i sredstva za ¢i§cenje) koje koristite budu kemijski
kompatibilne kad dodu u medusobni dodir. One ne smiju eksotermno reagirati niti
stvarati Stetne tvari.

v

v

Poduzmite mjere kako iscurjele tekudine ne bi mogle dospjeti u uti¢ne spojeve ili
ventilacijske utore elektri¢nih uredaja.

v

Ne ostavljajte uredaj na mjestu izlozenom izravnoj suncevoj svjetlosti ili blizu izvora
topline dulje vrijeme.

v

Nemojte naglo mijenjati temperaturu okoline uredaja.

A

OPREZ
> Budite oprezni s vru¢im uzorcima. Rukovanje uzorcima s temperaturama veéim od 50 °C
(122 °F) predstavlja rizik od opeklina.

MJERE OPREZA ZA ZAPALJIVE UZORKE | SREDSTVA ZA CISCENJE

A

OPREZ

> Drzite moguce izvore zapaljenja, poput iskri ili otvorenog plamena, na sigurnoj udaljenosti
od uredaja.

v

U blizini uredaja ¢uvajte samo minimalno potrebnu koli¢inu uzoraka, sredstava za ¢iséenje
i drugih zapaljivih materijala.

v

Ne prolijevajte uzorke/sredstva za ¢i§¢enje niti ne ostavljajte njihove spremnike
otvorenima. Odmah uklonite prolivene uzorke/sredstva za ¢i§cenje.

v

Pobrinite se da je mjesto postavljanja dovoljno prozraéeno. Okruzenje uredaja mora biti
zasti¢eno od zapaljivih plinova i para.

v

Osigurajte vatrogasnu opremu.

POSTUPANJE S BATERIJOM

v

Provijerite jeste li umetnuli baterije s ispravnim polaritetom.

v

Drzite baterije izvan dohvata djece.

v

Ne ostavljajte baterije da leze uokolo bez nadzora. One mogu biti opasne za djecu ili
kuéne ljubimce ako ih koriste kao igracke.

v

U slu¢aju gutanja baterije odmah treba zatraziti savjet lijecnika.

v

Baterije koje cure ili su oSte¢ene mogu uzrokovati opekline ako dodu u dodir s kozom.
Upotrijebite rukavice za rukovanje njima.

v

Nikad nemojte kratko spajati ili otvarati baterije.

v

Ne izlaZite baterije vrudini i ne bacajte ih u vatru.

v

Ne punite baterije koje nisu punjive. Postoji opasnost od eksplozije.

A

UPOZORENJE

> Ne umedite ostecene baterije u pretinac za baterije. Mogu uzrokovati trajna osteéenja
uredaja i pozar.

A

UPOZORENJE
> Nemojte koristiti litij-ionske punjive baterije ili litij-ionske baterije s uredajem.
> Koristite samo baterije tipa AAA LRO3 (alkalne) ili punjive baterije tipa AAA HRO3 (NiMH).
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UPOZORENJE

> U slu¢aju da uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite baterije. Baterije mogu procuriti ili
se ostetiti.

A

OPREZ
> Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koja sredstva za ¢isc¢enje ili druge tekucine.

A

OPREZ
Iskljucite uredaj prije zamjene baterija.

VoV

Provjerite je li podrucje uzorka prazno i suho prije zamjene baterija kako biste izbjegli
prolijevanje tekucine.

v

Uredaj otvarajte samo u ¢istom i suhom okruzenju.

v

Unutrasnjost uredaja ne zahtijeva nikakvo ¢is¢enje. Nemojte koristiti tekuca sredstva za
¢isc¢enje na unutarnjim dijelovima uredaja.

v

Ne otvarajte pretinac u kojem se nalaze opticke i elektronicke komponente uredaja.

POVRAT UREDAJA

> Zapovrat uredaja obratite se prodavacu uredaja. Uredaj je potrebno o€istiti prije povrata.

> Ne smijete vracati uredaje koji su kontaminirani radioaktivnim materijalima, infektivnim
tvarima ili drugim Stetnim tvarima koje mogu predstavljati opasnost po zdravlje.

ZBRINJAVANJE

> Vezano uz zbrinjavanje uredaja pridrzavajte se zakonskih propisa koji su na snazi u vasoj
zemlji.

Adresa proizvodaca uredaja:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Europe
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VARNOSTNA NAVODILA (PREVOD)

Druzba Anton Paar izjavlja, da radijska oprema tipa SmartRef ustreza Direktivi
2014/53/EU. lIzjavi o skladnosti EU Declaration of Conformity in UK declaration of
Conformity sta na voljo na povezavi:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Pred uporabo te naprave preberite ta navodila za uporabo.
Navodila za uporabo morajo biti dostopna vsem, ki delajo z napravo.

Upostevajte vse nasvete in napotke iz teh navodil za uporabo, da zagotovite
pravilno uporabo in varno delovanje naprave.

OZNAKE VARNOSTNIH NAPOTKOV

OPOZORILO

> Opozorilo oznaduje nevarno situacijo, katere posledica, ¢e se ji ne izognete, so lahko smrt
ali hude poskodbe.

A

POZOR

> Opozorilo oznaduje nevarno situacijo, katere posledica, ¢e se ji ne izognete, lahko
povzro¢i manjse ali srednje hude poskodbe.

JAMSTVO

> Ta navodila za uporabo ne obravnavajo vseh varnostnih vprasanj, povezanih z uporabo
naprave in vzorcev. Vasa odgovornost je, da poskrbite za zdravje in varnost ter dolocite
uporabnost regulatornih omejitev.

v

Druzba Anton Paar jam¢i za pravilno delovanje naprave samo v primeru, da niste
spreminjali mehanike, elektronike ali programske opreme naprave.

v

Napravo uporabljajte samo za namen, opisan v navodilih za uporabo. Druzba Anton Paar
ne odgovarja za skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe naprave.

v

Rezultati, ki jih daje naprava, niso odvisni le od pravilnega delovanja naprave, temve¢ tudi
od razli¢nih drugih dejavnikov.

v

Podatkov, izmerjenih z napravo SmartRef, ne uporabljajte za sprejemanje odlogitev glede
varnosti ali gospodarskih zadev.
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NAMESTITEV IN UPORABA

OPOZORILO
> Naprave ne uporabljajte v medicini.
> Napravo uporabljajte kot samostojno enoto (SmartRef ni mogoc¢e upravljati brez

pametnega telefona ali tablice). Naprave ne zdruzujte z drugimi instrumenti ali napravami
za namene avtomatizacije.

v

Uporabljajte samo dodatke in potro$ni material, ki jih dobavlja ali odobri druzba
Anton Paar.

v

Vsi upravljavci morajo biti seznanjeni z varnostnimi navodili, ki veljajo za napravo.

v

Napravo hranite izven dosega otrok.

v

Napravo je treba med delovanjem nadzorovati.

A

OPOZORILO

> V primeru poskodbe ali napake napravo prenehajte uporabljati. Ne upravljajte naprave v
okolis¢inah, ki bi lahko privedle do materialne Skode, poskodb ali smrti.

UPORABA V OBMOCJIH Z NEVARNOSTJO EKSPLOZIJE

OPOZORILO

> Naprava ni odporna proti eksplozijam, zato se ne sme uporabljati v obmocjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije.

OSEBNA VARNOST

OPOZORILO

> Naprava mora biti od vsajenega srénega spodbujevalnika ali defibrilatorja vedno oddaljena
najmanj 15 cm (6 in).

A

POZOR

> Med delovanjem naprave mora upravljavec nositi primerna zascitna oblacila (zascitna
ocala, rokavice).

SPLOSNI VARNOSTNI UKREPI

> Upostevajte nacionalne varnostne predpise za ravnanje z vzorci, ki jih merite (npr.
uporaba zas¢itnih ocal in rokavic, zad¢ita dihal itd.).

> Priravnanju s snovmi upo$tevajte veljavne varnostne liste.

A

OPOZORILO
> Polnite samo snovi, ki ne predstavljajo nevarnosti, ¢e v primeru okvare ali nepravilnega
delovanja izteGejo iz naprave.

A

OPOZORILO

> Pred meritvijo preverite kemi¢no odpornost omocenih delov na vzorce in uporabliena
Sistila.

> Polnite samo tekocine, ki ne bodo nacele mokrih delov naprave.

A

OPOZORILO
Uporabljene tekocine (vzorci in Cistila) morajo biti kemi¢no zdruZljive, ko pridejo v stik
med sabo. Ne smejo eksotermno reagirati ali proizvajati Skodljivin snovi.

v

> Z ustreznimi ukrepi zagotovite, da izteCene tekocine ne morejo steci v vtic¢ne prikljucke
ali prezracevalne reze elektri¢nih naprav.

v

Naprave ne puséajte dlje ¢asa na mestu, kjer bi bila izpostavljena neposredni sonéni
svetlobi ali v blizini vira toplote.

v

Naprave ne izpostavljajte nenadnim spremembam okoljske temperature.

A

POZOR
> Bodite previdni pri ravnanju z vro¢imi vzorci. Pri ravnanju z vzorci, katerih temperatura je
vec kot 50 °C (122 °F), obstaja nevarnost opeklin.

SL
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VARNOSTNI UKREPI ZA MOCNO VNETLJIVE VZORCE IN CISTILA

A

POZOR
> Morebitni viri vziga, kot so iskre ali odprti ogenj, morajo biti na varni razdalji od naprave.

>V blizini naprave hranite le minimalno potrebne koli¢ine vzorcey, Cistil in drugih vnetljivih
snovi.

v

Vzorcev/Gistil ne polivajte in njihovih posod ne pusc¢ajte odprtih. Razlite vzorce/Cistila
nemudoma odstranite.

v

Mesto postavitve mora imeti zadostno prezracevanje. Naprava ne sme biti v okolju z
vnetljivimi plini in hlapi.

v

Priskrbite gasilni aparat.

RAVNANJE Z BATERIJAMI

v

Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polariteto.

v

Baterije hranite izven dosega otrok.

v

Ne puscajte baterij lezati naokoli brez nadzora. Lahko so nevarne za otroke ali Zivali, ¢e jih
ti uporabljajo kot igrace.

v

Ce pride do zauZitja baterije, takoj poisite zdravnidko pomog.

v

Za ravnanije z njimi uporabite rokavice.

v

Nikoli ne ustvarjajte kratkega stika baterij in jih ne odpirajte.

v

Baterij ne izpostavljajte vrocini ali jih ne megcite v ogenj.

v

Baterij za enkratno uporabo ne polnite. Obstaja nevarnost eksplozije.

A

OPOZORILO

> V predal za baterije ne vstavljajte poSkodovanih baterij. Lahko povzrogijo trajno poskodbo
naprave in pozar.

A

OPOZORILO
> V napravi ne uporabljajte litij-ionskih baterij za ponovno polnjenje ali litij-ionskih baterij.

> Uporabljajte samo baterije tipa AAA LRO3 (alkalne) ali baterije tipa AAA HR6 (NiMH) za
ponovno polnjenje.

Baterije, ki puscajo ali so poSkodovane, lahko povzrogijo opekline, e pridejo v stik s kozo.

OPOZORILO

> Ce naprave dlje Casa ne boste uporabljali, odstranite baterije. Baterije lahko zacnejo
puscati ali se poskoduijejo.

A

POZOR
> Naprave ne potapljajte v vodo ali kakrsna koli Cistilna sredstva ali druge tekocine.

A

POZOR
Pred zamenjavo baterij napravo izklopite.

VoV

Pred zamenjavo baterij se prepri¢ajte, da je obmocje vzorca prazno in suho, da preprecite
razlitie tekocin.

v

Napravo odpirajte samo v ¢istem in suhem okolju.

v

Notranjost naprave ne zahteva nobenega ¢is¢enja. Ne uporabljajte tekocih Cistilnih
sredstev za notranje dele naprave.

v

Ne odpirajte predelka, ki vsebuje opti¢ne in elektronske komponente naprave.

VRACILA NAPRAVE

> Zavracila stopite v stik s prodajalcem naprave. Napravo je treba pred vracilom ocistiti.

> Ni dovoljeno vracati naprav, ki so kontaminirane z radioaktivnimi materiali, povzrocitelji
okuzb ali drugimi $kodljivimi snovmi, ki so nevarne za zdravje.

ODLAGANJE

> Pri odlaganju naprave med odpadke upostevajte zakonska dolocila v svoji drzavi.

Naslov proizvajalca naprave:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Europe
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MHCTPYKUWUN 3A BESONMACHOCT (MPEBOA)

C HacToswoTo Anton Paar aeknapupa, ye paanoobopynsaHero ot Tun SmartRef

e B cboTBeTcTBUE ¢ [lupekTuBa 2014/53/EC. MbnHUAT TekeT Ha [leknapauuATa 3a
cboTBeTcTBUE Ha EC 1 Ha [leknapauuATa 3a cboTBeTCTBME HAa O6eAMHEHOTO KPaNcTBo
e A0CTBbNEH Ha CNelHMA HTEepHeT aapec:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, NpeAu Aa U3nonasare yCTPOMCTBOTO.

PbKoBoACTBOTO 3a ynoTpeba TpA6Ba Aa e NeCHOAOCTBIMHO 3a BCUUKM Nvua, paboTelun
C YCTPOWCTBOTO.

CneaBaiTe BCHUKM CbBETH M MHCTPYKLMW B PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeOa, 3a Aa
ocurypute npasunHata pa6oTa M 6€30nacHoOToO GpyHKLUMOHUPaHE Ha YCTPONCTBOTO.

KOHBEHUWU 3A CBOBLUEHWA 3A BESOMNACHOCT

NPEOAYNPEXAEHUE

> MpenynpexaeHneTo nokasea onacHa CUTyauua, KOATO, ako He Obae usberHara,
MOXE Aa [oBede [0 CMBbPT UK CEPUO3HO HapaHfABaHe.

A

BHUMAHUE

> MpenynpexaeHneTo nokasea onacHa CUTyauua, KOATO, ako He Obae usberHara,
MOXE Aa [oBede [0 1eKO UM CPEeAHO HapaHABaHe.

OTroBOPHOCT

> HacToAwoTo pbKOBOACTBO 3a ynotTpeda HAMA NpeTeHUMK Aa pasrnexaa BCUuKu
BbNPOCK Ha BesonacHoCTTa, CBbpP3aHu ¢ ynotpebarta Ha anapara 1 npobuTte. Bawa
€ OTrOBOPHOCTTA 3a yCTaHOBABAHE Ha NPakTUKK 3@ O€30NaCHOCT 1 OXpaHa Ha
Tpyda v 3a onpeaenaHe Ha NPUIOXMMOCTTa HA HOPMAaTUBHUTE OrpaHUYEeHunA.

v

Anton Paar rapaHTMpa NpasBuaHOTO GYHKLUMOHUPaHE Ha YCTPOHCTBOTO CaMo, ako He
ce NPaBAT NPOMEHN B MexaHukaTa, eNekTpoHukarta 1 copTyepa Ha yCTpoWCTBOTO.

v

M3nonssaiite ycTPOCTBOTO CaMo 3a LienTa, nocoyeHa B pbkOBOACTBOTO 3a
ynotpeba. Anton Paar He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LeTH, MPUYUHEHU OT HEMPAaBUIHO
13rnon3BaHe Ha yCTPOUCTBOTO.

v

PesyntatuTe, NpeaocTaBeHn OT yCTPOUCTBOTO, 3aBUCAT HE Camo OT NPaBUIHOTO My
GYHKUMOHUPAHE, HO CbLYO Taka 1 OT PassIMYHN APYTH GakKkTopy.

v

He B3emalite pelueHuna, kacaelum 6e30nacHoOCTTa UK ThProBCKW BBNPOCH, Ha
6asarta Ha aaHHWTe, usMepeHu oT SmartRef.

MHCTANALUKUA U YITIOTPEBA

ANPEAYNPEXIAEHUE
> He uanonseaiTe yCTPOUCTBOTO B MEAMLMHCKA cpeaa.
> M3nonsBaKiTe yCTPOMCTBOTO KATO CaMOCTOATENHO yCcTporcTBO (SmartRef He moxe

na ce ynpasnasa 6e3 cMapTGOH Uu Tabnet). He KOMOUHUPaliTe YCTPOHCTBOTO C
[pYrv anapati UM yCTpoKCTBa 3a LennuTe Ha aBTomartusaymuaTal

v

M3nonssaiTe camo NpUcTaBki U KOHCYMaTWBK, [OCTABAHKU UK OA0OPEHU OT
Anton Paar.

v

orpuxeTe ce BCHUKM ONEpaTopu a ce 3ano3HanT C MHCTPYKUMUUTE 3a
6e30NacHOCT, OTHACALYW CE [0 YCTPONHCTBOTO.

v

MaseTe ycTpOMCTBOTO Aaney ot geua.

v

MorpuxeTe ce no Bpeme Ha padoTta ycTpOUCTBOTO Aa 6bae HabnoaaBaHo B
nocTtatb4yHa CTeneH.

A

NPEAYNPEXOEHUE

> B cnyuait Ha noBpena nan HEU3NpaBHOCT HE NPOAb/IXaBaNTe padoTaTa ¢
YyCTpPOKMCTBOTO. He paboTeTe C yCTPOMCTBOTO NPU KAKBUTO W Aa € YCOBUA, KOUTO
Ouxa noBenu A0 yBpexaaHe Ha UMyLecTBO Uin A0 HapaHABaHUA UK 3ary6a Ha
JKUBOT.

PABEOTA BB B3PUBOONMACHU 30HHU

NPEAYNPEXOEHUE

> YCTPOWCTBOTO He e B3pMBOOE30MNacHo 1 crefoBaTenHo He TpAGBa Aa ce U3nonsea
BBB B3PMBOOMNACHK 30HWU.

JINYHA BE3OMNACHOCT

NPEAYNPEXOEHUE

> BuHarv noaabpxanTe AMcTaHuna He no-manko ot 15 cm (6 in) mexay yCTpoWCTBOTO
M UMMNAHTUPaH CbpAeYeH NencMerikbp unu aepudpunarop.

A

BHUMAHUE

> Mo Bpeme Ha paboTa Ha yCTPOUCTBOTO OnepaTtopsT TpAGBA Aa HOCK NOAXOAALM
NIMYHK NpeanasHu cpeacTsa (NpeanasHu ounna, pbkasuLm).
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OBLUM NPEANA3HN MEPKH

> Cnepnete v ce NpuabpXaiTe KbM HauMoHaNHUTE pasnopendu 3a 6e3onacHoCT,
Kacaeluu padoTarta ¢ BCHUKHW BELLECTBA, CBbP3BAHW C M3MepBaHWATA (Hanp.
“3MNoN3BanTe NpeanasH1 ouuna, PbKaBuUM, PeCnpaTopHa 3aluTa u T.H.).

v

Mpw paboTa ¢ BewecTBaTa cinenete CbOTBETHUTE MHGOPMALMOHHM IMCTOBE 3a
6€30MacHOCT Ha MaTepuanuTe.

A

NPEAYNPEXAEHUE
> W3nonsgaiite camo BelecTBa, KOWTO He NPeACTaBNABAT PUCK, B Cyyant ye
u3Tekar oT yCTPOWCTBOTO, ako Bb3HUKHE NOBPeaa UIN Hen3npaBHOCT.

A

NPEAYNPEXAOEHUE

> lpeau n3mepeaHe NpoBepABaiTe YacTUTe Ha YCTPOWCTBOTO, KOUTO Ce MOKPAT, 3a
XMMUYecKa YCTOMUMBOCT KbM NPOOMUTE U U3NON3BAHWTE NOYMCTBALLM NpenapaTu.

> [TbAHeTe camo C TEUHOCTH, KOUTO He ca arpeCUBHU KbM YacTuTe Ha
YCTPOWCTBOTO, KOUTO Ce MOKPAT.

A

NPEAYNPEXAEHUE

> TlorpuxeTte ce TeUHOCTUTe (NPOGHM M MOYUCTBALYM Npenapary), KOMTo U3nonasare,
[la ca XMMUUYECKU CbBMECTUMU, aKko Te BNU3AaT B KOHTAKT edHa ¢ apyra. Te He
TpAGBa Aa pearnpart eKk3oTePMUYHO MW Aa Cb3AAaBaT ONacHHW BellecTsa.

v

Bsemete MEepKW pas3net TeYHOCTU la He MorarT Aa HaB/iA3aT B WenceiHu
KOHTaKTK Uan BEHTUIAUMOHHM OTBOPU HA €/1IeKTPUYECKN ypeau.

v

He ocTtaBAiTe yCTPOWCTBOTO HA MACTO, U3N0XEHO Ha NpAKa CAbHYeBa CBET/IMHA,
“nn B 6IM30CT A0 U3TOYHWK Ha TOMMHA 3@ MPOAB/IKUTENEH NEPUOA OT BPEME.

> He npomeHAaiTe pA3Ko okonHaTa Temneparypa npu ycTporWcTBOTO.

A

BHUMAHUE
> BHumaBaiite ¢ ropeumTe npodu. ObpadoTkata Ha NpoOu ¢ TemnepaTypu Had
50 °C (122 °F) cb3fnaBa pUCK OT U3rapAHuA.

BG

NPEAMNA3HU MEPKUW 3A SANANUMU NPOBU U MOYUCTBALLMK
NMPEMAPATH

BHUMAHUE

> MoaaobpxaiTe BesonacHa AMCTaHUMA MeXAy YCTPOMCTBOTO M NOTEHUMANHU
M3TOYHULKN HaA 3anasiBaHe, KaTto MCKPU UTU OTKPUTKU MiaMbLK.

v

CbxpaHABaiTe caMo MMHUMANHOTO U3MCKBAHO KOMYECTBO OT l'lppéM, noyucTealin
npenapartu Uav Apyrv 3anasuMMmu matepuanu B 61M30CT 4O YCTPOWCTBOTO.

v

He paanmaame HDOGMTS/HOHMCTB&LLLMTG npenapatu n He OCTaBAUTE TeXHUTE
CcbAoBe Henokputu. HezabasHo oTCTpaHeTe pasneTuTe NpoOu/mouncTaallm
npenapartu.

v

YBepeTe ce, Ue MACTOTO Ha ycTaHOBKaTa MMa AoCTaTbyHa BeHTUNaUKA. B okonHata
cpeda Ha anapata He TpAOBa [a UMa HasMuue Ha 3anasMmu ra3ose MW napu.

OcwurypeTe NpoTUBONOXapHO 060opyaBaHe.

v

PABOTA C BATEPUATA

v

YBepeTe ce, Ye CTe NoCTaBuIM BaTepunTe C npaBuHaTa NosAPHOCT.

v

MaseTe GaTepunTe Ha HEAOCTBMHM 3a Aeuya MecTa.

v

He ocTtaBaiTe 6aTepunte 6e3 HabnoaeHune. Te morat aa 6baaT onacHu 3a feua uan
oMallHK NoGUMLM, aKko Ce M3MNoN3BarT 3a urpa.

v

Ako 6aTeDMH é'bﬂe noroaHara, NoTbpCceTe He3abaBHO MeauumMHCcKa nomoduy.

v

U3Teknu unu nospeaeHn éatepuu Morar Ja NpUUUHAT U3rapAaHUA NPU KOHTAKT C
Koxara. Manonssante pbkasulu, Korato bopasuTe ¢ GaTepuuTe.

v

Hukora He okbcABalTe U He oTBapAnTe BaTepuu.

v

He nanarante OaTepMMTe Ha TON/IMHA U HEe TU XBbpﬂﬂﬁTe B Or'bH.

v

He sapexpaaiite HeakymynatopHu 6atepuu. ToBa Cb3aasa puUcK OT eKCNI03us.

A

NPEAYNPEXAEHUE

> He nocTaBaiTe nospeneHn 6atepuun B OTAENEHUETO 3a 6atepun Ha anapara. Te
Morart fa NpUUYnHAT TparHa noBpeaa Ha YyCTPOWCTBOTO U noxap.

A

NPEAYNPEXAEHUE

> He u3nonseaite ¢ yCTPOWCTBOTO SIMTUEBO-HOHHM aKyMynaTtopHu Gatepuu uav apyru
NINTUEBO-MOHHU BaTepuu.

> UanonseaiTe camo 6atepun ot Tun AA LRO3 (ankanHu) unu akymynaTopHu 6atepuu
™n AA HRO3 (NiMH).
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NMPEOAYNPEXAEHUE

> B cnyuaii ue He nanonaeare yCTPOHCTBOTO AbIr0 BPEME, U3BALETE OaTepUMTE.
baTepuuTe mMorar na ustekat unu aa 6baaT NoBPeaeHu.

A

BHUMAHUE

> He notanAiTe ycTpo#CTBOTO BBB BOAA WM KAKBWTO U Aa € NOYMCTBALLM NpenapaTtu
WNn ApYyrn TEYHOCTH.

A

BHUMAHUE
> WskntoueTe yCTPOMCTBOTO Npean Aa CMEHUTE BaTepuuTe.

> VYBepeTe ce, ye 30HaTa 3a Npobu e npasHa 1 cyxa, Npean Aa cMeHuTe datepunte,
3a ja u3berHeTe pasiMBaHe Ha TEUYHOCTH.

v

OTBapAnTe YCTPOWCTBOTO CaMO B UWCTa U Cyxa cpeja.

v

BbTpelwHocTTa Ha YCTPOUCTBOTO HE M3UCKBA MOYMCTBAHE. H? 13non3sanTe TeUHM
noyuncTBalln Nnpenapatu Bbpxy BbTPELWHUTE YaCTu Ha yCTPOUCTBOTO.

v

He OTBaDHﬁTe OTAeNeHUeTo, CbabpXKawo ONTUYHUTE U ENNIEKTPOHHUTE KOMIMOHEHTH
Ha yCTPOMCTBOTO.

BPBbLAHE HA YCTPOWUCTBOTO

> 3a BpbliaHe Ha YCTPOWCTBOTO Ce CBBbPXETE C A0CTaBuMKa My. YCTPOWCTBOTO
TpAOBa Aa ce NoYncTv Npeau BpbliaHe.

> He TpAGBa fa BpblyaTe yCTPOUCTBA, KOMTO Ca 3aMbPCEHU C PAAMOaKTUBHM
marepuany, UHGEKLMO3HM areHT1 uan Apyru BpeHu BeLecTsa, KouTo cbanasat
onacHoCTH 3a 34paBeTo.

M3XBBPNAHE

> Mo oTHOWeHHEe Ha U3XBBPIAHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO cnassavite npasHuTe
W3MCKBaAHMA BbB Ballata ctpaHa.

Aapec Ha NPOM3BOAMTENA HA YCTPOWUCTBOTO:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / ABcTpuAa — EBpona

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA (TRADUCERE)

Societatea Anton Paar declara prin prezenta ca echipamentul radio de tip
SmartRef este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
Declaratiei de conformitate a UE si al Declaratiei de conformitate a Regatului Unit
este disponibil la:

https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Cititi acest manual de instructiuni inainte de utilizarea dispozitivului.
Facilitati accesul tuturor persoanelor care utilizeaza dispozitivul la manualul de
instructiuni.

Respectati toate sfaturile si instructiunile incluse in prezentul manual de
instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a dispozitivului si functionarea in
conditii de siguranta a acestuia.

CONVENTII PRIVIND MESAJELE DE SIGURANTA

AVERTISMENT

> Avertizarea indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate duce la
accidente mortale sau grave.

A

ATENTIE

> Atentionarea indicé o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate duce la
accidente minore sau mediii.

RASPUNDERE

> Acest manual de instructiuni nu se vrea a fi 0 abordare completa a tuturor aspectelor
legate de siguranta asociate cu utilizarea dispozitivului si a mostrelor. Este
responsabilitatea dumneavoastra sa stabiliti practicile in materie de sanatate si siguranta
si sa determinati aplicabilitatea limitelor de reglementare.

v

Societatea Anton Paar garanteaza functionarea corecta a dispozitivului numai daca nu se
efectueaza modificari la componentele mecanice, electronice sau la programul software
al dispozitivului.

v

Utilizati dispozitivul numai in scopul descris in manualul de instructiuni. Societatea
Anton Paar nu este raspunzatoare pentru defectiunile cauzate de utilizarea incorecta a
dispozitivului.

v

Rezultatele furnizate de dispozitiv depind nu numai de functionarea corecta a
dispozitivului, ci si de alti factori.

v

Nu va bazati deciziile privind aspectele legate de siguranta sau aspectele comerciale pe
datele masurate de dispozitivul SmartRef.
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INSTALARE $1 UTILIZARE

AVERTISMENT
> Nu utilizati dispozitivul in unitati medicale.
> Utilizati dispozitivul ca unitate independenta (SmartRef nu poate fi operat fara un

smartphone sau o tabletd). Nu utilizati dispozitivul impreuna cu alte instrumente sau
dispozitive in scopul automatizarii!

v

Utilizati doar accesoriile si consumabilele furnizate sau aprobate de catre societatea
Anton Paar.

v

Asigurati-va ca toti operatorii sunt familiarizati cu instructiunile de siguranta
corespunzatoare dispozitivului.

v

Nu lasati dispozitivul la indeméana copiilor.

v

Asigurati o supraveghere corespunzatoare a dispozitivului pe durata functionarii.

A

AVERTISMENT

> n cazul unei defectiuni sau a unei functionéri necorespunzatoare, nu continuati s utilizati
dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul in conditii care ar putea avea drept rezultat deteriorarea
unor bunuri, ranirea sau decesul unor persoane.

UTILIZAREA iN SPATII CU RISC DE EXPLOZIE

AVERTISMENT

> Dispozitivul nu este rezistent la explozii si, prin urmare, nu trebuie utilizat in spatii cu risc
de explozie.

SIGURANTA PERSONALA

AVERTISMENT

> Pastrati intotdeauna o distanta de cel putin 15 cm (6 inchi) intre dispozitiv si un stimulator
sau un defibrilator cardiac implantat.

A

ATENTIE

> Pe parcursul utilizarii dispozitivului, operatorul trebuie sa fie echipat cu echipament
individual de protectie corespunzator (ochelari de protectie, manusi).

MASURI GENERALE DE PRECAUTIE

> Respectati si aplicati reglementarile nationale privind siguranta pentru manipularea
tuturor substantelor legate de masuratorile pe care le efectuati (de exemplu, ochelari de
protectie, manusi, aparat de protectie respiratorie etc.).

> Pentru manipularea substantelor, respectati indicatiile din fisele de date privind siguranta
materialelor.

A

AVERTISMENT
> Utilizati doar substante care nu prezinta niciun risc in cazul unor scurgeri din dispozitiv
daca acesta este deteriorat sau nu functioneaza corespunzator.

A

AVERTISMENT

> Tnaintea unei masurétori, verificati rezistenta componentelor in contact cu lichide ale
dispozitivului la mostrele si agentii de curatare utilizati.

> Utilizati numai lichide care nu afecteaza componentele dispozitivului in contact cu
lichide.

A

AVERTISMENT

Aveti grija ca lichidele (mostrele si agentii de curatare) pe care le utilizati sa fie
compatibile din punct de vedere chimic atunci cand vin in contact unele cu altele.
Acestea nu trebuie sa reactioneze exotermic sau sa genereze substante nocive.

v

v

Asigurati-va ca lichidele scurse nu patrund in circuitele electrice sau in orificiile de
ventilare ale aparatelor electrice.

v

Nu lasati dispozitivul pe o perioada mai mare intr-un loc expus la lumina solara directa
sau langa o sursa de caldura.

v

Nu modificati brusc temperatura ambianta a dispozitivului.

A

ATENTIE
> Aveti grija cand utilizati mostre fierbinti. Mostrele fierbinti cu temperaturi mai mari de
50 °C (122 °F) pot provoca arsuri.
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MASURI DE PRECAUTIE PRIVIND MOSTRELE S| AGENTII DE
CURATARE INFLAMABILI

A

ATENTIE

> Nu expuneti dispozitivul la eventuale surse de incendiu, cum ar fi scantei sau flacari
deschise.

> Depozitati doar cantitatea miniméa necesara de mostre, de agenti de curatare si de alte
materiale inflamabile in apropierea dispozitivului.

> Nu varsati mostre/agenti de curatare sau nu lasati neacoperite recipientele in care sunt
depozitate acestea. $Stergeti imediat mostrele/agentii de curatare scursi.

> Asigurati-va ca locul de amplasare a instrumentului este bine ventilat. Mediul in care se
afla dispozitivul trebuie mentinut departe de gaze sau vapori inflamabili.

> Puneti la dispozitie echipamente de stingere a incendiilor.

MANIPULAREA BATERIILOR

> Asigurati-va ca introduceti bateriile respectand polaritatea corecta.
> Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

> Nu lasati bateriile la intamplare. Acestea pot fi periculoase pentru copii sau animalele de
companie in cazul in care sunt utilizate ca jucarii.

> Tn cazul inghitirii unei baterii, solicitati imediat asistenta medicala.

> Bateriile deteriorate sau care prezinta scurgeri pot provoca arsuri daca intra in contact cu
pielea. Utilizati manusi pentru manipularea acestora.

> Nu scurtcircuitati sau nu demontati niciodata bateriile.
> Nu expuneti bateriile la caldura sau nu le aruncati in foc.

> Nuincarcati baterii care nu se pot reincarca. Exista riscul de explozie.

A

AVERTISMENT

> Nu introduceti baterii deteriorate in compartimentul pentru baterii. Acestea pot provoca
daune permanente dispozitivului si pot provoca incendii.

A

AVERTISMENT
> Nu utilizati pentru dispozitiv baterii reincércabile litiu-ion sau baterii litiu-ion.

> Utilizati doar baterii de tipul AAA LRO3 (alcaline) sau baterii reincarcabile de tipul
AAA HRO3 (NiMH).

AVERTISMENT

> Tn cazul in care nu folositi dispozitivul pe o perioada mai mare, scoateti bateriile. Bateriile
pot avea scurgeri sau se pot deteriora.

A

ATENTIE
> Nu introduceti dispozitivul in apa sau in orice agenti de curatare sau alte lichide.

A

ATENTIE
Opriti dispozitivul inainte de a inlocui bateriile.

VoV

Asigurati-va cé zona pentru mostre este goala si uscata inainte de a inlocui bateriile,
pentru a evita scurgerea de lichide.

v

Deschideti dispozitivul numai intr-un mediu curat si uscat.

v

Interiorul dispozitivului nu necesita curatare. Nu utilizati agenti de curétare lichizi pe
componentele interioare ale dispozitivului.

v

Nu deschideti compartimentul care contine componentele optice si electronice ale
dispozitivului.

RETURNAREA DISPOZITIVULUI

> Pentru informatii despre returnare, contactati distribuitorul dispozitivului. Dispozitivul
trebuie curatat inainte de returnare.

> Nu trebuie sa returnati dispozitivele contaminate cu materiale radioactive, agenti infectiosi
sau alte substante nocive care pot prezenta riscuri pentru sanatate.

ELIMINARE

> Pentru eliminarea dispozitivului, respectati cerintele legale din tara dumneavoastra.

Adresa producatorului dispozitivului:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz/Austria — Europa
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SAUGOS NURODYMAI (VERTIMAS)

»Anton Paar“ pareiSkia, kad ,,SmartRef* tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos ir Jungtinés Karalystés atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti adresu:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite §j naudojimo vadova.

§i naudojimo vadova laikykite tokioje vietoje, kur jj lengvai galéty pasiekti visi su
prietaisu dirbantys asmenys.

Norédami uztikrinti tinkama ir saugy prietaiso veikima, laikykités visy Siame
naudojimo vadove pateikiamy patarimy ir nurodymuy.

SAUGOS PRANESIMU ZYMEJIMAI

ISPEJIMAS

> |spéjimas nurodo pavojinga situacija, kurios nesistengus iSvengti, gresia mirtis arba rimti
suzalojimai.

A

PERSPEJIMAS
> Perspéjimas nurodo pavojinga situacija, kurios nesistengus iSvengti, gresia lengvi arba
vidutiniai suzalojimai.
ATSAKOMYBE

> Siame naudojimo vadove néra aptarti visi su prietaiso ir méginiy naudojimu susije saugos
klausimai. JUs esate atsakingas uz sveikatos ir saugos priemoniy taikyma ir teisés aktuose
numatyty taikytiny apribojimy nustatyma.

v

L+Anton Paar garantuoja tinkama prietaiso veikima, tik tuo atveju, jei nebus atlikta
mechanizmy, elektronikos ar prietaiso programinés jrangos pakeitimy.

v

Prietaisa naudokite tik naudojimo vadove aprasytai paskirciai. ,Anton Paar“ neatsako uz
Zalg, patirta del neteisingo prietaiso naudojimo.

v

Prietaisu gaunami rezultatai priklauso ne tik nuo tinkamo prietaiso veikimo, bet ir nuo
daugelio kity veiksniy.

v

Jokiy su saugumu ar komerciniais klausimais susijusiy sprendimy nepriimkite remdamiesi
~SmartRef* iSmatuotais duomenimis.

JRENGIMAS IR NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS
> Prietaiso nenaudokite gydymo aplinkoje.

> Prietaisa naudokite kaip atskirg prietaisa (,SmartRef* valdyti nenaudojant iSmaniojo
telefono ar plansetinio kompiuterio negalima). Sio prietaiso automatizavimo tikslais
nejunkite jo prie kity instrumenty ar prietaisy!

> Naudokite tik ,Anton Paar* tiekiamus ar patvirtintus priedus ir eksploatacines medziagas.
> |sitikinkite, kad visi operatoriai yra susipazine su prietaiso saugos nurodymais.

> Laikykite prietaisa atokiau nuo vaiky.

> Uztikrinkite pakankama veikiancio prietaiso priezitra.

A

ISPEJIMAS

> Jei prietaisas pazeistas ar netinkamai veikia, jo daugiau nenaudokite. Prietaiso
nenaudokite tokiomis salygomis, dél kuriy gali bti pazeistos prekes arba gali susizaloti ar
zati Zzmonés.

NAUDOJIMAS SPROGIOJE APLINKOJE

ISPEJIMAS
> Prietaisas néra atsparus sprogimui, todél jo naudoti sprogioje aplinkoje negalima.

ASMENINE SAUGA

ISPEJIMAS

> Tarp prietaiso ir implantuoto Sirdies stimuliatoriaus ar defibriliatoriaus turi bati bent 15 cm
(6 coliy) atstumas.

A

PERSPEJIMAS

> Su prietaisu dirbantis operatorius turi biti apripintas tinkamomis asmeninémis apsaugos
priemonémis (apsauginiais akiniais, pirstinémis).
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BENDROSIOS ATSARGUMO PRIEMONES

> Laikykites savo Salies nacionaliniy saugos taisykliy dél visy su jusy atliekamais
matavimais susijusiy medziagy tvarkymo (pvz., apsauginiy akiniy, pirstiniy, kvépavimo
taky apsaugos priemoniy naudojimo ir pan.).

> Tvarkydami medziagas laikykités atitinkamu medziagy saugos duomeny lapuose
pateikty reikalavimy.

A

ISPEJIMAS
> Pilkite tik tokias medziagas, kurios nekelty pavojaus joms i$ pazeisto ar sugedusio
prietaiso iSsiliejus.

A

ISPEJIMAS
> Prie§ matuodami patikrinkite prietaiso vilgomuju daliy cheminj atsparuma naudojamiems
meéginiams ir valikliams.

> Pilkite tik tokius skyscius, kurie nepazeis prietaiso vilgomujy daliy.

A

ISPEJIMAS

> Isitikinkite, kad jusy naudojami skysc€iai (méginiai ir valikliai) yra tarpusavyje chemiskai
suderinami. Jie neturi sukelti egzoterminés reakcijos ar iSskirti kenksmingy medziagy.

> Imkités priemoniy, kad iSsilieje skysciai negaléty patekti j elektros prietaisy kistukines
jungtis arba védinimo plysius.

> Prietaiso ilgesniam laikui nepalikite tiesioginiuose saulés spinduliuose ar Salia Silumos
Saltinio.

> Staigiai nekeiskite prietaiso aplinkos temperattros.

A

PERSPEJIMAS
> Bukite atsargUs dirbdami su karstais méginiais. Dirbant su méginiais, kuriy temperatira
aukstesné nei 50 °C (122 °F), kyla nudegimo pavojus.

ATSARGUMO PRIEMONES DEL DEGIY MEGINIY IR VALIKLIY

PERSPEJIMAS

> Prietaisa laikykite saugiu atstumu nuo kibirks¢iu, atviros liepsnos ir kity galimy
uzsiliepsnojimo $altiniy.

> Salia prietaiso laikykite tik maziausia reikalinga meginiy, valikliy ir kity degiyjy medziagy
kiekj.

> Saugokite, kad méginys / valiklis neiSsiliety ir jy nepalikite neuzdengtuose induose.
I8siliejusj meginj / valiklj tuojau pat nuvalykite.

> Uztikrinkite, kad pasiruo$imo darbui vieta bty pakankamai védinama. Prietaiso aplinkoje
neturi bati degiujy dujy ir gary.

> Apsirtpinkite gaisro gesinimo jranga.

BATERIJY PRIEZIORA

> |sitikinkite, kad jstatyty baterijy poliSkumas yra teisingas.

> Baterijas laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

> Nepalikite matomoje vietoje esanéiq_ bat_envjq_ be priezitros. Jos gali kelti pavojy vaikams ar
naminiams gyvinams, jei jie ims su jomis Zaisti.

> Prarijg baterija, nedelsiant kreipkites | gydytoja.

> Prisilietus prie nesandariy ar pazeisty bateriju galima patirti nudegimuy. Jas tvarkydami
muvekite pirstines.

> Baterijy niekuomet nejunkite trumpuoju jungimu ir jy neatidarykite.

> Saugokite baterijas nuo karscio ir jy nemeskite j ugn;.

> Nebandykite jkrauti nejkraunamuyjuy baterijy. Gali sukelti sprogima.

A

ISPEJIMAS
> | baterijy skyriy nedékite pazeisty baterijy. Jos gali nepataisomai sugadinti prietaisa ir
sukelti gaisra.

A

ISPEJIMAS
> Prietaise nenaudokite li¢io jony jkraunamujy baterijy arba licio jonu baterijy.

> Naudokite tik AAA LRO3 tipo (Sarmines) arba AAA HRO3 (NiMH) tipo jkraunamasias
baterijas.
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ISPEJIMAS

> Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite baterijas. Gali atsirasti bateriju nuotékis
arba pazeidimas.

A

PERSPEJIMAS
> Nepanardinkite prietaiso j vandenj, valymo priemones ar kitus skyscius.

A

PERSPEJIMAS
Prie§ keisdami baterijas iSjunkite prietaisa.

VoV

Kad iSvengtuméte skysciy issiliejimo, prie§ keisdami baterijas jsitikinkite, jog méginio vieta
yra tuscia ir sausa.

> Atidarykite prietaisg tik Svarioje ir sausoje aplinkoje.
> Prietaiso vidaus valyti nereikia. Vidineéms prietaiso dalims valyti nenaudokite skysty valymo
priemoniy.

v

Neatidarykite skyriaus, kuriame yra optiniai ir elektroniniai prietaiso komponentai.

PRIETAISO GRAZINIMAS
> Deél grazinimo kreipkités j prietaiso pardavéja. Grazinama prietaisa butina isvalyti.

> Negalima grazinti prietaisy, kurie uztersti radioaktyviosiomis medziagomis, uzkreciamuju
ligu sukéléjais ar kitomis pavojy sveikatai galinéiomis sukelti kenksmingomis medziagomis.

SALINIMAS

> Prietaisa Salinkite pagal jusy Salyje galiojancius teisinius reikalavimus.

Prietaiso gamintojo adresas:
,Anton Paar ConsumerTec GmbH*
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz/Austrija — Europa
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OHUTUSJUHISED (TOLGE)

Anton Paar kinnitab kdesolevaga, et raadioseadmete tiilip SmartRef vastab
direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Enne seadme kasutamist lugege kédesolev kasutusjuhend labi.

Jéatke kasutusjuhend koigile seadet kasutavatele ini kdepar kohta.

Jéargige koiki kasutusjuhendis sisalduvaid napunaiteid ja juhiseid, et tagada
seadme 6Gige kasutamine ja ohutu toimimine.

OHUTUSSONUMITE KONVENTSIOONID

HOIATUS

> Hoiatus osutab ohtlikule olukorrale, mis voib pohjustada surma voi raskeid vigastusi, kui
ohtu &ra ei hoita.

A

ETTEVAATUST

> Hoiatus osutab ohtlikule olukorrale, mis vdib pohjustada vaiksemaid voi keskmiseid
vigastusi, kui ohtu &ra ei hoita.

VASTUTUS

> Selles kasutusjuhendis ei kajastata koiki seadme ja néidiste kasutamisega seonduvaid
ohutuskusimusi. Te peate ise kehtestama tervishoiu- ja ohutusnéuded ning maaratlema
Sigusaktide kohaldamise ulatuse.

v

Anton Paar garanteerib seadme nduetekohase toimimise tksnes juhul, kui selle
mehhaanika, elektroonika voi seadme tarkvara juures ei ole tehtud mingeid muudatusi.

v

Kasutage seadet Uksnes kasutusjuhendis nimetatud otstarbel. Anton Paar ei vastuta
Uihegi kahju eest, mis tekib seadme sobimatust kasutamisest.

v

Seadme esitatavad andmed ei s6ltu Uksnes seadme Gigest toimimisest, vaid ka paljudest
muudest teguritest.

v

Arge tehke (ihtegi ohutust véi aritegevust puudutavat otsust SmartRefiga méddetud
andmete alusel.
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PAIGALDUS JA KASUTAMINE

A

HOIATUS
> Arge kasutage seadet meditsiinis.

> Kasutage seadet iseseisva seadmena (SmartRefi ei saa kasutada ilma nutitelefoni
voi tahvelarvutita). Arge kombineerige seadet muude todriistade voi seadmetega
automatiseerimise eesméargil!

> Kasutage tUksnes Anton Paari poolt heaks kiidetud lisaseadmeid voi tarvikuid.
> Veenduge, et kdik kasutajad on tutvunud seadme ohutusjuhendiga.

> Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

> Veenduge, et seadet valvatakse kasutamise ajal.

A

HOIATUS

> Kui esineb viga voi toimimisprobleem, I6petage seadme kasutamine. Arge kasutage
seadet tingimustes, mis voivad pohjustada materiaalset kahju, vigastusi voi surma.

KASUTAMINE PLAHVATUSOHUGA PIIRKONDADES

A

HOIATUS

> See seade ei ole plahvatuskindel ja seeparast ei tohi seda kasutada kohtades, kus on
plahvatusoht.

ISIKUOHUTUS

HOIATUS

> Hoidke alati véhemalt 15 cm-list (6-tollist) vahet seadme ja stidamestimulaatori voi
defibrillaatori vahel.

A

ETTEVAATUST

> Seadme kasutamise ajal peab operaator kasutama asjakohaseid isikukaitsevahendeid
(kaitseprillid, -kindad).

ULDISED ETTEVAATUSABINOUD

> Jélgige ja jargige oma riigi ohutusnéudeid kasitlevaid digusakte mootmistega
seonduvate ainete késitsemise osas (naiteks kaitseprillide, -kinnaste, hingamiskaitsete
jmt kasutamine).

> Ainete kasitsemisel jargige asjaomase materjali ohutuskaarti.

A

HOIATUS
> Kasutage taitmiseks Uksnes aineid, mis ei kujuta endast ohtu juhul, kui need seadmest
kahjustumise voi toimimisprobleemide korral vélja lekivad.

A

HOIATUS
> Enne m6o6tmist kontrollige seadme mérgade osade keemilist vastupidavust néidistele ja
puhastusvahenditele.

> Kasutage taitmiseks Uksnes vedelikke, mis ei kahjusta seadme margi osi.

A

HOIATUS

> Hoolitsege selle eest, et kasutatavad vedelikud (nidised ja puhastusvahendid) on
keemiliselt kokkusobivad, kui need omavahel kokku puutuvad. Need ei tohi reageerida
eksotermiliselt ega tekitada kahjulikke aineid.

> Votke meetmeid, et maha lainud vedelikud ei satuks elektriseadmete pistikutesse voi
Shupiludesse.

> Arge jatke seadet pikemaks ajaks otsese paikesevalguse kétte voi kuumusallika
l&hedusse.

> Arge muutke seadme Umbritsevat temperatuuri jarsult.

A

ETTEVAATUST
> Kuumade néidistega tuleb olla ettevaatlik. Kdrgema kui 50 °C (122 °F) temperatuuriga
proove kasitsedes on pdletusoht.

ET
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ETTEVAATUSABINOUD KERGESTISUTTIVATE PROOVIDE JA
PUHASTUSVAHENDITE KORRAL

ETTEVAATUST

> Hoidke véimalikud suttimisallikad, nditeks sddemed voi lahtised leegid, seadmest ohutus
kauguses.

v

Ladustage seadme l&hedal ainult minimaalselt proove, puhastusvahendeid ja muid
suttivaid materjale.

v

Arge pillake naidist/puhastusvahendit maha ega jatke mahutit sulgemata. Maha pillatud
naidis/puhastusvahend tuleb kohe eemaldada.

v

Veenduge, et paigalduskoht on piisavalt ventileeritud. Seadme Umbritsevas keskkonnas ei
tohi olla suttivaid gaase ega aure.

v

Tagage tuletorjevahendite olemasolu.

PATAREIDE KASITSEMINE

v

Patareid tuleb seadmesse sisestada diget pidi.

v

Hoidke patareid laste kdeulatusest eemal.

v

Arge jatke patareisid vedelema jarelevalveta. Kui lapsed voi loomad kasutavad patareisid
manguasjadena, voivad need osutuda ohtlikeks.

v

Patarei allaneelamisel pddrduge viivitamata arsti poole.

v

Lekkivad voi kahjustunud patareid voivad kokkupuutel nahaga péhjustada pdletust.
Kasutage nende kéasitsemisel kindaid.

v

Arge lihistage v&i avage patareisid.

v

Hoidke patareisid kuumuse eest ja arge visake neid tulle.

v

Arge laadige (ihekordselt kasutatavaid patareisid. Esineb plahvatusoht.

A

HOIATUS

> Patareipessa ei tohi sisestada kahjustunud patareisid. Need voivad seadet pusivalt
kahjustada ja pohjustada tulekahju.

A

HOIATUS
> Arge kasutage seadmes laetavaid litium-ioonpatareisid.

> Kasutage Uksnes AAA LRO3 (leelispatareid) tulipi patareisid voi lastavaid AAA HRO3
(NiMH) tutpi patareisid.

HOIATUS

> Kui te ei kasuta seadet pikemat aega, eemaldage patareid seadmest. Patareid voivad
lekkima hakata voi kahjustuda.

A

ETTEVAATUST
> Arge kastke seadet vette ega puhastusvahenditesse ega muudesse vedelikesse.

A

ETTEVAATUST
Enne patareide vahetamist IUlitage seade valja.

VoV

Enne patareide vahetamist veenduge, et proovivotuala on tihi ja kuiv, et valtida vedelike
mahavalgumist.

v

Avage seade ainult puhtas ja kuivas keskkonnas.

v

Seadme sisemus ei vaja puhastamist. Arge kasutage seadme sisemiste osade
puhastamiseks vedelaid puhastusvahendeid.

v

Arge avage pesa, mis sisaldab seadme optilisi ja elektroonilisi komponente.

SEADME TAGASTAMINE

> Tagastamise osas votke Uhendust seadme muljaga. Enne tagastamist tuleb seade
puhastada.

> Tagastada on keelatud seadmeid, mis on saastunud radioaktiivsete ainetega,
nakkusohtlike materjalidega v6i muude ohtlike ainetega, mis voivad tekitada
tervisekahjusid.

JAATMEKAITLUS

> Seadme jaatmekaitluse osas tuleb jargida riigis kehtivaid digusakte.

Seadme tootja aadress:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria — Euroopa
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DROSIBAS NORADES (TULKOJUMS)

Anton Paar ar $o apliecina, ka radioiekartu tips SmartRef atbilst Direktivai 2014/53/
ES. ES atbilstibas deklaracijas un Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijas
pilns teksts ir pieejams vietné:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

Pirms izmantot ierici, izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Raugiet, lai §7lietoSanas pamaciba batu viegli pieejama visam personam, kuras
izmanto ierici.

Sekojiet visiem Saja lietoSanas pamaciba apkopotajiem padomiem un noradéem, lai
nodrosinatu pareizu ierices lietoSanu un drosu darbibu.

DROSIBAS ZINOJUMU APZIMEJUMI

BRIDINAJUMS

> Bridinajums norada uz bistamu situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit navi vai nopietnus
ievainojumus.

A

UZMANIBU

> Uzmanibas norade attiecas uz bistamu situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit nelielus
vai mérenus ievainojumus.

ATBILDIBA

> Saja lietodanas pamaciba nav apkopotas visas dro$ibas norades, kas attiecas uz ierices
un paraugu lieto$anu. Veselibas aizsardzibas un drosibas proceduru izveide, ka art
normativo ierobezojumu piemérojamibas noteik§ana, ir jusu atbildiba.

v

Anton Paar sniedz garantiju pareizai ierices darbibai tikai tad, ja nav veiktas nekadas
mehanikas, elektronikas un ierices programmaturas izmainas.

v

Izmantojiet ierici tikai lietoSanas pamaciba aprakstitaja noluka. Anton Paar neuznemas
atbildibu par nepareizas ierices izmantosanas raditiem materialajiem zaudgjumiem.

v

lerices nodrosinatie rezultati ir atkarigi ne tikai no pareizas ta darbibas, bet ari no
dazadiem citiem faktoriem.

v

Neizmantojiet SmartRef mérijumu datus lEmumiem, kas ir saistiti ar drosibu vai
tirdzniecibu.

UZSTADISANA UN LIETOSANA

BRIDINAJUMS
> Neizmantojiet ierici medicinas nozare.

> Izmantojiet ierici ka atsevisku vientbu (SmartRef nevar darbinat bez viedtalruna vai
plansetdatora). Nekombingjiet ierici ar citiem instrumentiem vai ieficém, lai nodrosinatu
procesa automatizaciju!

Ilzmantojiet tikai Anton Paar piegadato vai apstiprinato papildaprikojumu un izejvielas.
Parliecinieties, vai visi lietotaji ir iepazinusies ar ierices izmanto$anas drosibas noradém.
Raugiet, lai iericei nevarétu pieklat bérni.

vV

NodroSiniet pietiekamu ierices parraudzibu darbibas laika.

A

BRIDINAJUMS

> Bojajumu vai darbibas traucéjumu gadijuma partrauciet ierices lietoSanu. Nelietojiet ierici
apstak|os, kas var radit precu bojajumus, ievainojumus vai dzivibas apdraudé&jumu.

LIETOSANA SPRADZIENBISTAMAS VIETAS

BRIDINAJUMS
> lerice nav spradziendro$a, un to nedrikst izmantot spradzienbistamas zonas.

PERSONALA DROSIBA

BRIDINAJUMS
> lerici vienmer turiet vismaz 15 cm (6 collu) attaluma no sirds stimulatora vai defibrilatora.

A

UZMANIBU

> lerices izmantoSanas laika lietotajam jaizmanto atbilstigi individualie aizsardzibas lidzekli
(aizsargbrilles, cimdi).

L
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VISPARIGI DROSIBAS PASAKUMI

> levérojiet unTstenojiet jusu valsts droSibas noteikumus attieciba uz visu ar jusu
meérijumiem saistito vielu apstradi (pieméram, lietojiet drosibas brilles, cimdus, elpcelu
aizsardzibu utt.).

> Rikojoties ar vielam, darbojieties atbilstosi materiala drosibas datu lapam.

A

BRIDINAJUMS
> lepildiet iericé tikai vielas, kas nerada draudus, izlistot no ierices ta bojajuma vai
kltdainas darbibas gadijuma.

A

BRIDINAJUMS
> Pirms mérijuma parbaudiet ierices samitrinato dalu kimisko izturibu pret paraugiem un

izmantotajiem tiriSanas lidzekliem.
> lepildiet tikai $kidrumus, kas nereagé ar ierices samitrinatajam dalam.

A

BRIDINAJUMS
Raugiet, lai izmantotie Skidrumi (paraugi un tirisanas lidzekli) batu Kimiski savietojami. Tie
nedrikst veidot eksotermisku reakciju vai radit bistamas vielas.

v

v

Nodrosiniet, lai izlijusie Skidrumi nevarétu iek|tt elektroieri¢u spraudsavienojumos vai
ventilacijas atverés.

v

Neatstajiet ierici vieta, kur ta ir paklauts tieSiem saules stariem, vai blakus siltuma
avotam uz ilgaku laiku.

v

Strauji nemainiet ierices vides temperaturu.

A

UZMANIBU
> Uzmanieties, rikojoties ar karstiem paraugiem. Stradajot ar paraugiem, kuru temperatara
parsniedz 50 °C (122 °F), pastav apdegumu draudi.

ROSIBAS PASAKUMI DARBA AR UZLIESMOJOSIEM PARAUGIEM UN
TRISANAS LIDZEKLIEM

UZMANIBU

> lespéjamus aizdegSanas avotus, pieméram, dzirksteles un atvértas liesmas, turiet drosa
attaluma no ierices.

lerices tuvuma glabajiet tikai minimali nepiecieSamo parauga, tirisanas lidzek|u un citu
uzliesmojosu materialu daudzumu.

v

v

Neizslakstiet paraugu/tirisanas lidzeklus un neatstajiet to traukus atvértus. Nekavéjoties

savaciet iz8lakstitu paraugu/tirisanas lidzek|us.

v

Nodrosiniet uzstadi$anas vieta pietiekamu ventilaciju. lerices videi jabat brivai no
uzliesmojosam gazem un tvaikiem.

v

Nodrosiniet ugunsdzésibas aprikojumu.

BATERIJU LIETOSANA

v

Parliecinieties, vai baterijas ir ievietotas atbilstosi polaritatei.

v

Raugiet, lai baterijam nevarétu piekl|ut bérni.

v

Neatstajiet baterijas bez uzraudzibas. Baterijas var but bistamas bérniem vai dzivniekiem,
ja tas tiek izmantotas ka rotallietas.

v

Ja baterija ir norita, nekavéejoties meklgjiet arsta palidzibu.

v

Saskaroties ar adu, nehermetiskas vai bojatas baterijas var izraisit apdegumus. Lietojot
baterijas, izmantojiet cimdus.

v

Neatveriet baterijas un nesavienojiet tas issleguma.

v

Nepaklaujiet baterijas karstumam un nemetiet tas uguni.

v

Neuzladegjiet vienreiz€jai lietoSanai paredzetas baterijas. Pastav spradziena draudi.

A

BRIDINAJUMS

> Neievietojiet bateriju nodalijuma bojatas baterijas. Tie var izraisit neatgriezeniskus ierices
bojajumus un aizdegsanos.

A

BRIDINAJUMS
> Neievietojiet ierice litija jonu baterijas vai uzladejamas litija jonu baterijas.

> Izmantojiet tikai AAA LRO3 (sarma) tipa baterijas vai uzladéjamas AAA HROS3 (NiMH) tipa
baterijas.

L
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BRIDINAJUMS

> Jailgaku laiku neizmantojat ierici, iznemiet baterijas. Baterijas var nopldst vai tikt
sabojatas.

A

UZMANIBU
> Neiegremdégjiet ierici ideni, jebkados tirisanas lidzek|os vai citos Skidrumos.

A

UZMANIBU
Pirms bateriju nomainas izslédziet ierici.

VoV

Pirms bateriju nomainas parliecinieties, vai parauga zona ir tuk8a un sausa, lai izvairitos no
Skidrumu izslakstiSanas.

v

Atveriet ierici tikai tira un sausa vidé.

lerices iekSpusei nav nepiecieS§ama tirisana. Neizmantojiet Skidros tiriSanas lidzek|us
ierices ieksejam dalam.

v

> Neatveriet nodalijumu, kura ir ierices optiskie un elektroniskie komponenti.

IERICES ATDOSANA

> Par ierices atdoSanu, ludzu, sazinieties ar izplatitaju. Pirms atdoSanas ierice ir janotira.

> Aizliegts atdot ierices, kas ir tikuSas paklautas radioaktivu materialu, infekciozu vielu vai
citu bistamu vielu ietekmei, kas vai kaitét veselibai.

LIKVIDESANA

> Atbrivojoties no ierices, ieverojiet likuma prasibas sava valst.

lerices razotaja adrese:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austrija — Eiropa

EL

OAHTIEZ AZOAAEIAZ (MPQTOTYNO)

A& Tng mapouong, n Anton Paar dnA@vel 611 0 TUTIOG padioegonAicpou SmartRef
mAnpoi Tnv Odnyia 2014/53/EE. To MAApeg Keipevo Tng dRAwong ouppdpgwong Tng EE
Kol TNG dnAwaong cuppopewaong Tou Hvwpévou BaoiAeiou BpiokeTal oTn digubuvaon:
https://www.anton-paar.com/easydens#product-documents

AlxB&OTE TO TAXPOV EYXEIPIBIO OBNYIWV TIPIV ATTO TN XPrON TNG CUGKEUNG.
EEaopalioTe eUkoAn TPOCPAON OTO MAPOV EYXEIPIGIO 0ONYIMV O€ OAX TX KTOUO TTOU
epy&ovTal YE T CUOKEUN).

AkohouBeiTe OAeG TIG CUPBOUAEG KAl 0BNYieG TOU TAPOVTOG EYXEIPIBiOU 0BNYIGV YIX VOt
S1aQAAIZETE TN CWOTH XPrON KX XOPAAL AEITOUPYIX TNG CUCKEUNG.

SYMBAZEIZ A MHNYMATA AZOAAEIAZ

MNPOEIAONOIHZH

> H mpoeidomoinon umodeikvUel pia EMIKIVEUVN KOTGOTOON N omoia, ov dev
omopeuxOei, umopei va odnynoel oe BAvVATO i 0ORAPO TPAUUATIOUO.

A

MNPOZOXH

> H Mpoooxn umodeikvuel pia emkivduvn KaTaoTaon n omoia, ov dev amogeuxdel,
pmopel va odnyroel oe eAa®PU N HETPIO TPOUHOTIONO.

AMOMNOIHZH EYOYNHZ

> To mapov eyxelpidlo odnylwv dev I0XupiCeTal OTI avTIPETWTICEI OAX T BepaTa
aoPaAeiag Tou oxeTi(oOVTal Pe TN XPAON TNG OUCKEUNG KAl TWV OEIYUATWV.
AnoTeAei OIKN 00¢ euBUVN N KABIEPWON TTPAKTIKWY UYIEIVAG KOI GOPAAEING, KOI O
TPOOOIOPIOHOG I0XUOC TWV KAVOVIOTIKWY TIEPIOPICHMV.

v

H Anton Paar eyyu&Tal Tn 0woTh AeITOUPYIG TNG CUOKEUNG POVO O TIEPITITWON TTOU
OeV £XOUV TIPAYHATOTIOINOEI TPOTIOTIOINCEIG 08 UNXOVIKA HEPN, NAEKTPOVIKA Uépn 1
OTO AOYIOUIKO TNG GUOKEUNG.

v

XpNnOoIYOTIOIEITE TN TNG CUOKEUN POVO VIO TO OKOTIO TTOU TIEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO
odnyiwv. H Anton Paar dev ¢pepel eubuvn yia {nUIEG TTOU TTPOKAAOUVTOI Ao
£0QaApEvn xprion TNG OUOKEUNG.

v

To GMTOTEAEOUATA TNG OUCKEUNG Oev eEOPTAOVTAI HOVO OTIO TN 0WOTH AeIToupyia TNG
OUOKEUNG, GAAG Kol oo dIAPOPOUC GANOUG TTOPAYOVTEG.

v

Mnv BooileTe Kapio AmOPAON OXETIKA Ue TNV GOPAAEIA 1) EUTOPIKG BEUaTA OF
oTolxeia yeTpnoewv Tou SmartRef.
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EFKATAZTAZH KAl XPHZH

NPOEIAOMNOIHEH
> Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OE IBTPIKOUG XWPOUG.
> XpnoiyomoinoTe TN CUOKeEUN WG auTOvoun povada (To SmartRef dev pmopei va

AeiToupynoel xwpig smartphone 1) tablet). Mn ouvdudadleTe Tn cuoKeur pe GAAX
OPYaVa ) CUOKEUES Yia AOyoug auTopaTomoinong!

v

XpnoiyomoIeiTe HOVO EEAPTANATA KOl AVOAOOIPG TTOU TIAXPEXOVTAI ATTd TNV
Anton Paar 1) €xouv Tnv &ykpion Tng.

v

BeBaiwOeite OTI OA0I 01 XeIpI0TEG EXouv e€olkelwbel ue TIG 0dOnyieg aoPaAeiag TnG
OUOKEUNG.

v

AIOTNPEITE TN CUOKEUN HOKPIX OO Tot MBI,

v

BeBaiwbeite OTI N emiBAeyn TNG CUOKEUNG EiVal ETTAPKNAG KOTA TN AeIToupyia TnG.

A

MPOEIAOMNOIHZH

> Ye mepinTwon ¢nuIdG N SUCAEITOUPYIOG, UNV CUVEXIZETE TN ASITOUPYIO TNG CUCKEUNG.

Mnv AeIToupyeiTe Tn OUOKEUN UTIO OUVONKEG TTOU BO UTTOPOUOOV VO TPOKAAECOUV
NG og ayaB& N TPAUPGTIONOUG N ANMWAEIR JWNG.

AEITOYPIIA ZE XQPOYZ ME KINAYNO EKPH=ZHZ

MPOEIAOMNOIHZH

> H ouokeun 8ev gival avTIEKPNKTIKA KOl EMOUEVWG Gev TPETE! var AeIToupyei oe
TEPIOXES He KivOuvo €kpnéng.

NMPOZQMNIKH AZOAAEIA

MPOEIAOMNOIHZH

> Aiatnpeite mavTta pia amdoTacn 15 ex. (6 IVTOGV) TOUAAXIOTOV HETAEU TOU Opydivou
KOl eVOG EPPUTEUPEVOU KOPDIaKOU BNUaTodoTN N amvIdwTr.

A

NPOZOXH

> Katé n Aeitoupyia Tou 0pydvou, o XEIPIOTAG MPETE! VO OPG KATGAANAO aTOHIKO
TTPOOTOTEUTIKO £EOTTAIOUO (YUOAIG OOQAAEiag, YAVTIO).

FENIKEZ MPOO®YAAZEIZ

> MeAeTr0Te Kal TNPEITE TOUC €OVIKOUG KOVOVIOUOUC 00QaAgiag doov apopd
TN peTaxeipion OAwv TwV 0UCIGV TTOU OXETICOVTAI e TIG HETPNOEIG TIOU
TPAYHOTOTOIEITE (T.X. XPNOIUOTIOIEITE YURAIG AOPAAEING, YOVTIX, AVOTTVEUCTIKNA
TTPOOTOCIO K.ATL).

> Na Tnv emegepyaoio Twv ousInY, TNPEITE TIC 08NnyieC oMo Ta OXETIKA QUAAD
5ed0oUEVWY OOPAAEING UNIKWV.

A

MPOEIAOMOIHZH
> MAnpoveTe povo pe ouaieg mou Sev Ba amoTeAéoouv Kivduvo edv diappeucouv
amd Tn OUOKeUr|, 0€ TePIMTwaon ¢nuIag ) SuoAeiToupyiag.

A

MPOEIAOMOIHEH

> Mpiv amd pia petpnon, ehéyéte Ta SiaBpexdueva HEPN TNG CUOKEUNG VIO XNUIKH
avTioTaon oTo delypaTa Kol To KABPIOTIKG HECO TTOU XPNOIHOTIOIoUVTAl.

> MAnpoveTe povo pe ouaieg mou Sev Ba MPooR&ANOUV TO UAIKO TwWV S1aBpeXOUEVWY
HEP®V TNG OUOKEUNG.

A

NPOEIAOMNOIHZH

> @povTieTe WOTE T UYPA (eiypaTa Kol KAOAPIOTIKA HECQ) TTOU XPNOIJoTIolgiTE
VO eival XNUIK& oUPBATA OTAV €PXOVTAI O EMAPN UETAEU TOUC. Agv TIpémel va
avTiIGpolv e€wBepUIKA I va Tapdyouv emBAaBeic ouoieg.

v

AGBETE PETPO WOTE T UYPG OO JIPPOEG VA LNV PTopoUV va eicéAbouv oe
ouvoEoeIg BUOUATWY N UTTOOOXEG OIEPICUOU NAEKTPIKWY CUOKEUWV.

v

Mnv a@rveTe TN CUOKEUN OE TTEPIOXEG TTOU eKTIOevTAl 08 &UeCO NAIGKO QWG N
SimAa og Tinyn BepUdTNTAC VIO TTAPATETAUEVO XPOVIKO JIAOTNUA.

v

Mnv aAA&leTe amdTopa EapVika Tn Beppokpacia mePIBAAAOVTOC TNG CUCKEUNG.

A

NMPOZOXH
> Na eioTe mpooeKTIKoi e Ta LeoTa OeiyuaTa. H emefepyaoia SelyudTwy oe
Oeppokpaoieq peyaAuTepeg Twv 50°C (122°F) eveéxel TOV KivOUVO eYKOUHUATWV.

EL
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MPO®YAAZEIZ TIA EYOAEKTA AEITMATA KAl KAGAPIZTIKA

A

NPOZOXH

> AiaTnpeite IS mecxvsc TNYEQ cxvqu))\einc OnwG omoeg N avoIKTEG PAOYEG Oe
AOPOAN amooTaon amd TN oUoKeun.

v

DUAGOOETE POVO TNV EAGXIOTN omouTouusvn nooomm SEIYHATWY, KOBAPIOTIKGOV KOl
AWV EUPAEKTWV UAIKWV KOVTA OTN OUOKEUT.

v

Mn xUveTe To Jeiypo/Ta KABAPIOTIKE PHECT 1) APAVETE Ta JOXEI TOUG OIKAAUTITOL.
KaBopileTe apeons Ta deiypaTa/Ta KABAPIOTIKA HECO TTOU £XOUV XUBE.

v

BeBaiwbeite OTI 0 XWPOG EYKATAOTAONG GEPICETAI ETAPKWG. 2TO TTEPIBAANOV TNG
OUOKeUNG Oev TIPETIEI VA UTTAPXOUV EUPAEKTA QEPIA KOl EUPAEKTEC AVAOUUIAOEIC.

v

Mapéxete e€omAiopo MupodoBeong.

METAXEIPIZH MMATAPIQN

v

BeBaiwbeiTe OTI TOMOOETEITE TIG UTOTAPIEG CUPPWVA PE TN OWOTH TOAIKOTNTO.
> KpaTnoTe TIG UMATApIeG HOKPIR Ao Ta maidId.

> Mnv a@nveTe TIG UaTapieg xwpic emTnpnon. Mmopei va givail emkivouveg yia Ta
maIdI& 1 T KATOIKIOION GV TIG XPNOIUOTIOINCOUV WG TTAIXVIOIX.

v

X TIEPIMTWON KATATOONG UITATAPING, {NTAOTE GUECWE IATPIKN CULBOUANR.

MmaTapieg mou TaPousIAlouv dIapPOon N €XOUV KATAOTPAPEI UTTOPOUV va
TTPOKAAEOCOUV EYKAUHATA O TIEPITITWON TTou €pOouV e EMAPT He TO OEPUA.
XpnolyotoleiTe yavTio OTAV TIC HETAXEIPI(EOTE.

v

v

MoTE unv BPOXUKUKAQVETE ) QVOIYETE TIG UTTATAPIEG.

v

Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEC 08 BEPUOTNTA ) UNV TIC ATIOPPITTETE OTN PWTIA.
Mnv @opTiCeTe Un emava@opTI(OUeEVeG UaTapieg. YIdpxel kivduvog €kpnéng.

A

MNPOEIAONOIHZH

> Mnv TOTTOBETEITE KATEOTPAUUEVEG umxmp\ec oTO xmpo ymaTopiev. Mmopouv va
TTPOKAAEOOUV POVIUN BAGBN OTN OUOKEUN KOl TTUPKAYIA.

A

MNPOEIAONOIHZH

> an Xpnolgotoleite enqvqu)opﬂcousvsq umaTopieg 16VTwVY AIBiou 1) pmaTapieg
10VTWV AIBiou pe Tn ouoKeur.

v

> Xpnoipomoleite pdvo pmatapieg Tumou AAA LRO3 (aAKOAIKEG) 1Y emavapopTI{OUEVES
umatapieg Tumou AAA HRO3 (NiMH).

112
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NPOEIAONOIHZH

> e napmmon Tou dev xpnmuonowws ™ ouoxsun vio peyaho xpovao élacmuu
apaIpeoTe TIG pmaTapieg. O PraTapieg HopouV va diappeloouy i Vo UTIOOTOUV
cnuia.

A

MPOZOXH
> Mn BubileTe TN OUOKeUN O vEPO N KOOGPIOTIKA 1) GAAX UYPA.

A

MPOZOXH
ATevepyoTioInaTe TN GUOKeUN TIPIV GAAGEETE TIG pmaTapieg.

VoV

BeBaiwbeite 0TI n mepioxn Tou deiypaTog eival adeia Kal 0Teyvn oIV
QVTIKOTOGTAOETE TIG UTTOTAPIES VIO VO ATTOPUYETE TN SIKPPON UYPWV.

v

Avoi&Te Tn OUOKEUT HOVO OE KABOPO Kal 0TeYVO TEPIBGAAOV.

v

To eowTepIKO TNG ouokeung dev amaiTei kKaBapiopd. Mn xenoiporoleite uypd
KABAPIOTIKK OTO EOWTEPIKA UEPN TNG OUOKEUNG.

v

Mnv avoiyeTe Tn BRKN TTOU TIEPIEXEI TOL OTITIKA KO NAEKTPOVIKG e€QPTHUOTA TNG
OUOKEUNG.

EMNIZTPO®EZ XYZKEYHZ

> Mo emoTpoPEC, emKowmvncTe e Tov TPOUNBEUTH TNG CUOKEUNG. H ouokeur mpéemel
VO KOBaPIOTE TPOTOU EMOTPOPEI.

> Aev TIpEMEl VO ETMOTPEPETE OUOKEUEG TTOU £XOUV HOAUVOET amd padievepyd UAIKY,
HOAUOHATIKOUG TTapAyovTeG 1) AAAeg emBAGBEIC OUGieg TTOU TPOKAAOUY KIVEUVOUG
yIQ TNV uyeia.

ANOPPIWVH

> Ocov agopd TNV oMOEPIYN TNG OUOKEUNG, TNEEITE TIG VOUIKEG ATTAITACEIG TNG XWPOG
00G.

AlelBuvon KOTOOKEUOOTr CUOKEUNG:
Anton Paar ConsumerTec GmbH
Anton-Paar-Str. 20
A-8054 Graz / Austria - Europe
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